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PRANEŠIMAS
nuo: Pirmininkaujančios valstybės narės
kam: Muitinių bendradarbiavimo darbo grupei
Ankstesnių 
dokumentų Nr.: 15142/06 ENFOCUSTOM 82

11390/1/05 REV 1 ENFOCUSTOM 36
13615/05 ENFOCUSTOM 61 + ADD 1
5492/04 ENFOCUSTOM 2
16091/03 ENFOCUSTOM 44
15216/02 ENFOCUSTOM 39

Dalykas: Neapolio II konvencijos dėl muitinės administracijų tarpusavio pagalbos ir 
bendradarbiavimo vadovas (OL C 24, 1998 1 23, p. 1)
– II dalis: Nacionaliniai žiniaraščiai

Šiame dokumente pateikiama Neapolio II konvencijos vadovo patikslinta II dalis. Palyginti su 

ankstesne redakcija (dok. 8253/07 ENFOCUSTOM 39), į ją įtraukti BU, DK, DE, IE, LV, LT, HU, 

AT, SK ir FI pateikti pakeitimai.

Šio vadovo pakeitimai turėtų būti siunčiami adresu ccwp@consilium.europa.eu.

I dalis, kurioje išdėstytos bendrosios nuostatos, pateikiama dokumente 13615/05 

ENFOCUSTOM 61.

III dalis, kurioje išdėstyti priedai, pateikiama dokumente 13615/05 ENFOCUSTOM 61 ADD 1.
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NACIONALINIAI ŽINIARAŠČIAI

Belgija
Bulgarija

Čekija netaikoma
Danija

Vokietija
Estija

Graikija netaikoma
Ispanija

Prancūzija
Airija
Italija netaikoma
Kipras
Latvija netaikoma
Lietuva

Liuksemburgas
Vengrija

Malta netaikoma
Nyderlandai

Austrija
Lenkija

Portugalija
Rumunija
Slovėnija
Slovakija
Suomija
Švedija

Jungtinė Karalystė
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BELGIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

National Investigation Service (Nacionalinė tyrimų tarnyba)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Brussels
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Telefonas: 322336 55 66
Faksas: 322336 17 15

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

olandų, anglų, prancūzų ir vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Netaikoma
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

– tik neatidėliotinais atvejais:

Netaikoma

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Muitinės ir akcizų tyrimų inspekcijos/skyriai
– 2000 Antwerpen, Kattendijkdok-Oostkaai 22, telefonas: 3232-292 222, faksas:-335 721 

= mineralinės alyvos: telefonas: -292 222, faksas: -292 048
– 6700 Arlon, Centre admin.de l'Etat, pl. des Fusillés, telefonas: 3263220-432, faksas: -007
– 8000 Brugge (atsakingas už Zeebrugge, Ostend ir Nieuwpoort uostus), 

Sint Pieterskaai 72, telefonas: 325044-1980, faksas: -7188
– 1000 Brussels, bd du Régent 36, telefonas: 322 233 76-11, faksas: -53 

(Zaventem oro uostas (Groupe Anti-Drogues, GAD), 1931 Brucargo, Gebouw 706, 
telefonas: 32275-34860, faksas: -15399)

– 3600 Genk, Dieplaan 12, telefonas: 328 936-1111, faksas: -6218
– 9000 Gent, Rooigemlaan 313, telefonas: 3292-168 080, faksas: -273 790
– 8500 Kortrijk, Dam 1, telefonas: 32562-45511, faksas: -59705
– 4000 Liège, Rue Rennequin Sualem 28-30, telefonas: 3242-520 156, 

faksas: -525 556 
 = mineralinės alyvos: Telefonas: -520 156, faksas: -295 265; Airport Bierset 
(Groupe Anti-Drogues), 4460 Grâce-Hollogne, Aéroport de Bierset, Bâtiment 56, 
rue de l'aéroport, telefonas: 3242-358 940 iki 944, faksas: -358 945

– 7000 Mons, Centre admin. de l'Etat, Ch. de l'Inquiétude, telefonas: 32653-41211, 
faksas: -56274

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai
Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 

ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Pagrindas ekstradicijai gali būti visi 
19 straipsnio 2 dalyje išvardyti pažeidimai, 
už kuriuos pagal valstybės, kuri kreipiasi, ir 
valstybės, į kurią kreipiamasi, teisę 
baudžiama laisvės atėmimo bausme arba 
sulaikymu, kurio ilgiausias terminas – bent 
vieneri metai, arba griežtesne bausme.
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Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Teisė persekioti Belgijos teritorijoje yra apribota; 

jai taikomas abipusiškumo principas:
– FR, DE, LU, NL ir SE: Teise naudojamasi be 

jokių laiko ar erdvės apribojimų
– PT: Persekioti galima 2 valandas 50 km. 

teritorijoje iki sienos
– AT, DK, FI, IT, ES: Laukiama išsamių 

deklaracijų
– GR, IE, UK: Neturi teisės persekioti Belgijos 

teritorijoje.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį, jeigu pagrindinė bausmė už 
nusikalstamą veiką – įkalinimas.

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš:

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nėra privataus būsto sąvokos teisinės apibrėžties. Ši sąvoka turėtų būti suprantama kaip 
gyvenamoji vieta ir apskritai kaip bet kuri „visuomenei uždara vieta“. Privataus būsto 
neliečiamas pobūdis numatytas Konstitucijos 10 straipsnyje ir patvirtinamas Baudžiamojo 
kodekso 148 straipsnyje.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Laikantis 1992 m. lapkričio 4 d. ministro 
įsakymo nuostatų, prisaikdinti muitinės ir akcizų 
administracijos pareigūnai, atsižvelgiant į jiems 
patikėtas užduotis, kaip savo nustatytos įrangos 
dalį gali turėti, laikyti ir turėti su savimi toliau 
nurodytus tarnybinius ginklus: a) 9 mm kalibro 
pistoletus; b) 7,65 mm kalibro pistoletus; 
c) 7,62 mm kalibro pusiau automatinius 
karabinus/šautuvus; d) gumines policininko 
lazdas, kurių ilgis neviršija 45 cm; e) gynybai 
skirtus aerozolinius purškiklius.

naudojimas:
Muitinės pareigūnai iš kitos valstybės 
narės gali su savimi turėti tarnybinius 
ginklus tarpvalstybinio stebėjimo 
Belgijos teritorijoje metu. Grupės 
ginkluotę galima pergabenti per sieną, 
bet jos negalima nei turėti su savimi, nei 
naudoti.
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Teisėta būtinoji gintis:
1. Paprastuose teisės aktuose teisėtos būtinosios ginties apibrėžtis pateikiama Baudžiamojo 

kodekso 416 ir 417 straipsniuose. Tam, kad būtų laikoma, jog asmuo veikė teisėtos 
būtinosios ginties sąlygomis ir todėl yra nebaudžiamas už nužudymą, vienu metu turi 
būti tenkinamos šios sąlygos:

a) asmenų užpuolimo atveju (416 straipsnis): gynyba yra proporcinga pasikėsinimui į 
asmens fizinę neliečiamybę; reagavimas priklauso nuo realios būtinybės gintis; 
nepateisinamas pasikėsinimas į fizinę neliečiamybę

b) pasikėsinimo į turtą atveju (417 straipsnis): priešintasi asmeniui, kuris lipo arba laužėsi 
per gyvenamosios vietos arba jos ūkinių pastatų tvoras, sienas ar įėjimus; nakties metu, 
išskyrus atvejus, kai nustatoma, kad buvo galima atmesti asmenų užpuolimo galimybę.

2. Pagal specialią muitų teisę
a) 10 km teritorijoje iki sausumos ir jūros sienų

– atremtas ginkluotas užpuolimas arba pasipriešinta, arba siekta užkirsti kelią rimto 
sužeidimo ar mirties pavojui;

– veikta prieš asmenis, kurie, nepaisydami įsakymo sustoti, mėgina pabėgti po ginkluoto 
užpuolimo, ir motorinių transporto priemonių vairuotojus, kurie mėgina pabėgti po 
manevro, dėl kurio kilo grėsmė gyvybei;

– priešintasi asmenims, kurie, nepaisydami reikalavimo nesiartinti, mėgina atimti 
areštuotas prekes ar transporto priemones, mėgina priversti pareigūnus palikti vietą, iš 
kurios jie vykdo stebėjimą, arba mėgina išlaisvinti pareigūnų sulaikytus asmenis;

– nužudyti gyvūnai, kurie buvo įvežti apgaulės būdu arba nelegaliai gabenami šalies 
viduje, jeigu nėra galimybės juos pagauti gyvus.

b) Už 10 km teritorijos iki sausumos ir jūros sienų: Taikomos tik pirmiau nurodytos 
taisyklės įstatymuose; be to, prekių vežimo stebėjimą vykdantys pareigūnai negali 
naudoti ginklo, kad priverstų sustoti transporto priemonių vairuotojus.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip:

Erdvė:
Ne
Taip:

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

National Investigation Service (Nacionalinė tyrimų tarnyba)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Brussels
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Telefonas: 322336 55 66
Faksas: 322336 17 15
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3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nėra privataus būsto sąvokos teisinės apibrėžties. Ši sąvoka turėtų būti suprantama kaip 
gyvenamoji vieta ir apskritai kaip bet kuri „visuomenei uždara vieta“. Privataus būsto 
neliečiamas pobūdis numatytas Konstitucijos 10 straipsnyje ir patvirtinamas Baudžiamojo 
kodekso 148 straipsnyje.
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Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Laikantis 1992 m. lapkričio 4 d. ministro 
įsakymo nuostatų, prisaikdinti muitinės ir 
akcizų administracijos pareigūnai, 
atsižvelgiant į jiems patikėtas užduotis, kaip 
savo nustatytos įrangos dalį gali turėti, laikyti 
ir turėti su savimi toliau nurodytus tarnybinius 
ginklus: a) 9 mm kalibro pistoletus; 
b) 7,65 mm kalibro pistoletus; 
c) 7,62 mm kalibro pusiau automatinius 
karabinus/šautuvus; d) gumines policininko 
lazdas, kurių ilgis neviršija 45 cm; e) gynybai 
skirtus aerozolinius purškiklius.

naudojimas:
Muitinės pareigūnai iš kitos valstybės 
narės gali su savimi turėti tarnybinius 
ginklus tarpvalstybinio stebėjimo Belgijos 
teritorijoje metu. Grupės ginkluotę galima 
pergabenti per sieną, bet jos negalima nei 
turėti su savimi, nei naudoti.

Teisėta būtinoji gintis:
1. Įstatymuose teisėtos būtinosios ginties apibrėžtis pateikiama Baudžiamojo kodekso 

416 ir 417 straipsniuose. Tam, kad būtų laikoma, jog asmuo veikė teisėtos būtinosios 
ginties sąlygomis ir todėl yra nebaudžiamas už nužudymą, vienu metu turi būti 
tenkinamos šios sąlygos:

a) asmenų užpuolimo atveju (416 straipsnis): gynyba yra proporcinga pasikėsinimui į 
asmens fizinę neliečiamybę; reagavimas priklauso nuo realios būtinybės gintis; 
nepateisinamas pasikėsinimas į fizinę neliečiamybę

b) pasikėsinimo į turtą atveju (417 straipsnis): priešintasi asmeniui, kuris lipo arba laužėsi 
per gyvenamosios vietos arba jos ūkinių pastatų tvoras, sienas ar įėjimus; nakties metu, 
išskyrus atvejus, kai nustatoma, kad buvo galima atmesti asmenų užpuolimo galimybę.

2. Pagal specialią muitų teisę
a) 10 km teritorijoje iki sausumos ir jūros sienų

– atremtas ginkluotas užpuolimas arba pasipriešinta, arba siekta užkirsti kelią rimto 
sužeidimo ar mirties pavojui;

– veikta prieš asmenis, kurie, nepaisydami įsakymo sustoti, mėgina pabėgti po 
ginkluoto užpuolimo, ir motorinių transporto priemonių vairuotojus, kurie mėgina 
pabėgti po manevro, dėl kurio kilo grėsmė gyvybei;

– priešintasi asmenims, kurie, nepaisydami reikalavimo nesiartinti, mėgina atimti 
areštuotas prekes ar transporto priemones, mėgina priversti pareigūnus palikti vietą, 
iš kurios jie vykdo stebėjimą, arba mėgina išlaisvinti pareigūnų sulaikytus asmenis;

– nužudyti gyvūnai, kurie buvo įvežti apgaulės būdu arba nelegaliai gabenami šalies 
viduje, jeigu nėra galimybės juos pagauti gyvus.

b) Už 10 km teritorijos iki sausumos ir jūros sienų: Taikomos tik pirmiau nurodytos 
taisyklės įstatymuose; be to, prekių vežimo stebėjimą vykdantys pareigūnai negali 
naudoti ginklo, kad priverstų sustoti transporto priemonių vairuotojus.
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
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5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Netaikoma

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

6.3. Tarnybiniai ginklai

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
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BULGARIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitinės žvalgybos ir tyrimų 
direktoratas)
Central Customs Directorate (Centrinis muitinės direktoratas)
National Customs Agency (Nacionalinė muitinės agentūra)
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
el. paštas: Roumen.Danev@customs.bg
Telefonas: +359 2 9859 4241
Faksas: +359 2 9859 4081

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

bulgarų, anglų, prancūzų ir vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip, jei vėliau pateikiamas oficialus prašymas popieriuje.
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Kiti padaliniai nėra įgalioti

– tik neatidėliotinais atvejais:

Netaikoma

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Netaikoma

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Taip. Bulgarijos Respublika pareiškia, kad 20 straipsnio nuostatos jai nėra privalomos.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš:

Ø Sąvokų apibrėžtys

Tarnybinių ginklų naudojimas: 
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Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip:

Erdvė:
Ne
Taip:

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Taip. Bulgarijos Respublika pareiškia, kad 21 straipsnio nuostatos jai nėra privalomos.

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

4.4. Sąvokų apibrėžtys
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Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: naudojimas:

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Sprendimo priėmimas: Aukščiausioji kasacinė prokuratūra
Vykdymas: Nacionalinė muitinės agentūra ir Nacionalinės policijos tarnybos organizuoto 
nusikalstamumo direktoratas

Nacionalinės muitinės agentūros centrinis koordinavimo padalinys užtikrins, kad prašymas būtų 
perduotas atitinkamoms institucijoms.

Centrinis koordinavimo padalinys: Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitinės 
žvalgybos ir tyrimų direktoratas)
Central Customs Directorate (Centrinis muitinės direktoratas)
National Customs Agency (Nacionalinė muitinės agentūra)
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
El. paštas: Roumen.Danev@customs.bg
Telefonas: +359 2 9859 4241
Faksas: +359 2 9859 4081

Skubiais atvejais: mobilusis tel.: +359 888 226366 (narkotikai, prekursoriai ir ginklai)
+359 887 370768 (kitos prekės)

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Kontroliuojamąjį gabenimą inicijuojančios šalies oficialus prašymas raštu turi būtų siunčiamas 
Nacionalinei muitinės agentūrai; jame turi būti pateiktas išsamus bylos faktų aprašymas:

- operacijos vykdymo priežastis;
- prekių, kurios yra operacijos objektas, rūšis ir kiekis (kontroliuojamasis gabenimas galimas 
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tik tuo atveju, jeigu padaroma nusikalstama veika, už kurią gali būti baudžiama daugiau nei 
penkerių metų įkalinimo bausme, pavyzdžiui: narkotikai, prekursoriai, ginklai, padirbtos 
mokėjimo priemonės ir t. t.);

- tikėtinas laikas ir maršrutas;
- transporto priemonių tipas ir charakteristikos;
- įtariamųjų tapatybė;
- kompetentinga institucija ir už operacijos įgyvendinimą atsakingi kontaktiniai asmenys;
- informacija apie operacijoje naudojamas technines priemones.

Sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo vykdymo priima Bulgarijos Respublikos Aukščiausioji 
kasacinė prokuratūra. Kompetentingos muitinės ir policijos institucijos kontroliuojamąjį gabenimą 
vykdo kartu.

Jeigu kontroliuojamojo gabenimo galutinė paskirties vieta yra Bulgarija, negalima pakeisti visų 
prekių, bet yra teisinė galimybė pakeisti dalį prekių. Jeigu kontroliuojamasis gabenimas pradedamas 
Bulgarijoje, neleidžiama pakeisti visų ar dalies prekių. Tranzito atveju leidžiama pakeisti visas 
prekes.

Vykdant kontroliuojamąjį gabenimą, užsienio teisėsaugos pareigūnams leidžiama dalyvauti kaip 
stebėtojams.

Leidžiama dislokuoti užsienio slaptus informatorius ir slaptuosius agentus. Jiems leidžiama naudotis 
netikra tapatybe.

Užsienio techninė parama leidžiama, jeigu laikomasi tam tikrų išankstinių sąlygų.

Naudojantis technine parama gautą informaciją galima naudoti kaip įrodymus teismo procesuose, 
jeigu laikomasi Bulgarijos baudžiamojo proceso kodekso nuostatų.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Bulgarijos muitinės ir policijos institucijoms leidžiama naudoti tarnybinius ginklus, vadovaujantis 
Muitinių įstatymo ir Vidaus reikalų ministerijos akto bendrosiomis nuostatomis.
Muitinės ir policijos pareigūnai tarnybinius ginklus gali naudoti tik būtinosios ginties atvejais arba 
nepaprastosios padėties atveju. Baudžiamajame kodekse pateikiamos tokios pirmiau nurodytų 
sąvokų teisinės apibrėžtys:
12 straipsnio 1 dalyje: būtinoji gintis – gintis atremiant gręsiantį neteisėtą pasikėsinimą į valstybės 
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ar visuomenės interesus, į asmenį ar į besiginančio asmens ar kito asmens teises, padarant 
užpuolėjui žalą laikantis būtinų ribų.
13 straipsnio 1 dalyje: nepaprastoji padėtis – asmuo veikia, kad apsaugotų valstybės ar visuomenės 
interesus ir savo ar kitų asmenų asmens ar nuosavybės teises nuo gręsiančio pavojaus, kuriam 
veikiantis asmuo kitu būdu negalėtų užkirsti kelio, su sąlyga, kad veiksmu sukelta žala būtų 
mažesnė nei žala, kuriai buvo užkirstas kelias.

Muitinės pareigūnų tarnybiniai ginklai yra Nacionalinės muitinės agentūros nuosavybė ir 
registruojami muitinės įstaigoje, kurioje tarnauja pareigūnas. Šie ginklai yra daugiausia 9x19, 
9x18 ir 7,65 mm kalibro šaulių šaunamieji ginklai.

Užsienio teisėsaugos pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinius ginklus, jeigu laikomasi tam tikrų 
išankstinių sąlygų.

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip. Ataskaita turėtų būti pateikta ne vėliau kaip per 4 savaites po operacijos pabaigos

Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitinės žvalgybos ir tyrimų direktoratas)
Central Customs Directorate (Centrinis muitinės direktoratas)
National Customs Agency (Nacionalinė muitinės agentūra)

Centrinis koordinavimo padalinys pasirūpins, kad ataskaita būtų perduota atitinkamoms įstaigoms.

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Taip. Bulgarijos Respublika pareiškia, kad 23 straipsnio nuostatos jai nėra privalomos.

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

6.3. Tarnybiniai ginklai
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6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Jeigu tyrimas susijęs su teisės aktų dėl muitų, valiutos ir akcizų pažeidimu, kai muitinės institucijos 
turi teisinius įgaliojimus vykdyti tyrimą, Centrinio muitinės direktorato muitinės žvalgybos ir 
tyrimų direktorato arba vietos muitinės įstaigų muitinės žvalgybos ir tyrimų struktūrų pareigūnai 
turės teisę jame dalyvauti. Tokiais atvejais Nacionalinės muitinės agentūros generalinis direktorius 
turi įgaliojimus priimti sprendimą ir duoti atitinkamą įsakymą.
Kriminalinių nusikaltimų tyrimų atveju tik specialiai paskirti policijos tyrėjai turi teisinius 
įgaliojimus vykdyti tyrimus, kai gaunamas kompetentingos prokuratūros leidimas.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Taikomos Neapolio II konvencijos 24 straipsnio 2 dalyje nustatytos sąlygos. 

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Muitinės žvalgybos ir tyrimų direktoratas prie Nacionalinės muitinės agentūros būstinės. Centrinis 
koordinavimo padalinys pasirūpins, kad ataskaita prireikus būtų perduota atitinkamoms 
institucijoms.



ČEKIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 19
ČEKIJA DG H 2A LT

ČEKIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Čekų kalba:
Generální ředitelství cel
Sekce pátrání a dohledu
Národní koordinační jednotka
Budějovická 7
140 96 Praha
Česká republika
Faksas: (+420-2) 61333800,
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Faksas: +420 261333800,
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Ne. Tačiau yra galimybė priimti elektroninius prašymus, jeigu nedelsiant pateikiamas 
oficialus prašymas raštu (bent faksu).
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Specialios bendradarbiavimo formos:
Persekiojimas kertant sieną (20 straipsnis)
Tarpvalstybinis stebėjimas (21 straipsnis)
Kontroliuojamasis gabenimas (22 straipsnis)

– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),

Telefonai: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksas: 00420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Dėl: 20 straipsnio 1 dalies
„Čekija pareiškia, kad leidimą imtis veiksmų pagal šį straipsnį Čekijoje suteikia Čekijos Respublikos 
muitinės administracijos organų, pagal nacionalinės teisės aktus turinčių policijos institucijų statusą, 
pareigūnai ir Čekijos Respublikos policija.“.

Dėl: 20 straipsnio 6 dalies
„Čekija pareiškia, kad Čekijos teritorijoje atitinkami valstybių narių pareigūnai tarpvalstybinį 
persekiojimą kertant sieną vykdo be erdvės ar laiko apribojimų (20 straipsnio 3 dalies b punktas) ir 
turėdami teisę areštuoti asmenis (20 straipsnio 2 dalies b punktas). Šis leidimas netaikomas tų 
valstybių narių, kurios pagal 8 dalį visiškai neįgyvendina šio straipsnio, pareigūnams.“
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3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Pareigūnai, turintys specialų leidimą

Ø Sąvokų apibrėžtys:

Privatūs būstai, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Sąvoka „būstas“ reiškia gyvenimui naudojamas vietas, t. y. butus, privačius namus, poilsiui 
skirtus namelius ir poilsiui skirtas valstiečių sodybas. Butas apima visas kitas patalpas, kurių 
naudojimo teisė suteikiama nuomos sutartimi arba kita sutartimi ar susitarimu arba 
susitarimu, kuriuo nustatoma naudojimosi teisė (pavyzdžiui, rūsio sandėlių patalpas, garažus 
ir t. t.).

Kita vertus, sodo pašiūrės, slėptuvės, nerakinami pastatai arba statomi pastatai, atskiri garažai 
ir atskiri rūsiai nėra laikomi būstais. Jie yra visuomenei uždaros negyvenamosios patalpos; 
jos taip pat apima gamybos plotus, sandėlius ir biurus. Šioms patalpoms taikomos tos pačios 
apsaugos teisės, kaip ir būstams. Visuomenei atviros vietos apima tiek viešas erdves, kurios 
apibrėžtos Įstatymo Nr. 128/2000 rink. dėl savivaldybių (savivaldos tvarka) 34 skirsnyje, tiek 
visas miesto aikštes, gatves, turgus, šaligatvius, viešus želdynus, parkus ir kitas vietas, 
kuriomis gali naudotis visi asmenys be apribojimų, t. y. bendram naudojimui skirtas vietas, 
neatsižvelgiant į tai, kam jos priklauso. Visuomenei atviros vietos taip pat apima restoranus, 
teatrus, kino teatrus, sporto bazes/aikšteles, parduotuves, profesines patalpas (pvz., 
laukiamąsias patalpas medicinos įstaigose), geležinkelius ir oro uostus, kurie yra atviri 
visuomenei.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
šaulių asmeniniai šaunamieji ginklai

naudojimas:
tik būtinosios ginties atveju
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Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelią 
gręsiančiam ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta 
Baudžiamajame kodekse, nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo 
atveju, jei gynybos veiksmai buvo akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo būdui“ – Įstatymo 
Nr. 140/1961 rink. 13 skirsnis – Baudžiamasis kodeksas.

1. Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta prieš 
užpuolėją.

2. Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas 
veiksmas. Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti 
būtinosios ginties laukiant, kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol 
nelieka pavojaus atakuojamam saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas 
baigėsi, baudžiamajame procese taikomas in dubio pro reo principas.

3. „Interesai, kurių apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus gyvybę, 
sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4. Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu 
vienas, ji gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.

5. Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.
6. Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti didesnis 

už užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas būtinosios 
ginties pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa veiksminga. 
Būtinoji gintis, kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. Gynėjas neturi 
pirmenybės teikti silpnesnei, bet neužtikrintai gynybos formai arba apsiriboti tik 
pasyviu užpuolimo nukreipimu.

7. Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti „pakankamai 
akivaizdžiai neproporcinga“ užpuolimo būdui.

8. Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos gynybos veiksmų intensyvumo 
atžvilgiu (gintis yra stipresnė, o ne „pakankamai akivaizdžiai neproporcinga“) arba 
laiko atžvilgiu (būtinoji gintis neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9. Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija atrodė 
asmeniui, kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija atrodo kitų 
vėliau tą atvejį vertinančių asmenų vertinimu.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: 

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Ne

Erdvė: Ne
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Telefonai: 00420 261333333

00420 261333853
00420 261333854

Faksas: 00420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Faksas: +420 261333800,
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Dėl: 21 straipsnio 1 dalies
„Čekija informuoja, kad leidimą imtis veiksmų pagal šį straipsnį Čekijoje suteikia Čekijos 
Respublikos muitinės administracijos organų, pagal nacionalinės teisės aktus turinčių policijos 
institucijų statusą, pareigūnai ir Čekijos Respublikos policija.“.

Dėl: 21 straipsnio 5 dalies
„Čekija pareiškia, kad ji sutinka su 21 straipsnio nuostatomis šiomis sąlygomis:
Tarpvalstybinis stebėjimas gali būti vykdomas vadovaujantis 21 straipsnio 1, 2 ir 3 dalimis tik tuo 
atveju, jeigu yra pagrįstų įtarimų, kad persekiojami asmenys dalyvauja vienoje iš 19 straipsnio 
2 dalyje nurodytų nusikalstamų veikų, jeigu didžiausia bausmė už šias nusikalstamas veikas 
valstybėje, kuri kreipiasi, yra bent vieneri įkalinimo metai ir tik įrodymų baudžiamojoje byloje 
tikslu.“
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4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Generalinio muitų direktorato tyrimų skyriaus tarnybos, turinčios oficialų įgaliojimą

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic

Telefonai: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksas: 00420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Specialių apribojimų nėra
Įgaliojimai leisti vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą ir atlikti su žmonių bei nuosavybės stebėjimu 
susijusias užduotis Čekijos Respublikoje pagal Įstatymo Nr. 141/1961 rink. (Baudžiamasis 
kodeksas) 436 straipsnio 3 dalį suteikiami regioninei prokuratūrai Prahoje.

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Privatūs būstai, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Sąvoka „būstas“ reiškia gyvenimui naudojamas vietas, t. y. butus, privačius namus, poilsiui skirtus 
namelius ir poilsiui skirtas valstiečių sodybas. Butas apima visas kitas patalpas, kurių naudojimo 
teisė suteikiama nuomos sutartimi arba kita sutartimi ar susitarimu arba susitarimu, kuriuo 
nustatoma naudojimosi teisė (pavyzdžiui, rūsio sandėlių patalpas, garažus ir t. t.).

Kita vertus, sodo pašiūrės, slėptuvės, nerakinami pastatai arba statomi pastatai, atskiri garažai ir 
atskiri rūsiai nėra laikomi būstais. Jie yra visuomenei uždaros negyvenamosios patalpos; jos taip 
pat apima gamybos plotus, sandėlius ir biurus. Šioms patalpoms taikomos tos pačios apsaugos 
teisės, kaip ir būstams. Visuomenei atviros vietos apima tiek viešas erdves, kurios apibrėžtos 
Įstatymo Nr. 128/2000 rink. dėl savivaldybių (savivaldos tvarka) 34 skirsnyje, tiek visas miesto 
aikštes, gatves, turgus, šaligatvius, viešus želdynus, parkus ir kitas vietas, kuriomis gali naudotis 
visi asmenys be apribojimų, t. y. bendram naudojimui skirtas vietas, neatsižvelgiant į tai, kam jos 
priklauso. Visuomenei atviros vietos taip pat apima restoranus, teatrus, kino teatrus, sporto 
bazes/aikšteles, parduotuves, profesines patalpas (pvz., laukiamąsias patalpas medicinos įstaigose), 
geležinkelius ir oro uostus, kurie yra atviri visuomenei.
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Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
šaulių asmeniniai šaunamieji ginklai

naudojimas:
tik būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelią gręsiančiam 
ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta Baudžiamajame kodekse, 
nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo atveju, jei gynybos veiksmai buvo 
akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo būdui“ – Įstatymo Nr. 140/1961 rink. 13 skirsnis –
Baudžiamasis kodeksas.

1. Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta prieš 
užpuolėją.

2. Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas veiksmas. 
Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti būtinosios ginties 
laukiant, kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol nelieka pavojaus 
atakuojamam saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas baigėsi, baudžiamajame procese
taikomas in dubio pro reo principas.

3. „Interesai, kurių apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus gyvybę, 
sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4. Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu vienas, ji 
gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.

5. Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.
6. Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti didesnis už 

užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas būtinosios ginties 
pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa veiksminga. Būtinoji gintis, 
kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. Gynėjas neturi pirmenybės teikti 
silpnesnei, bet neužtikrintai gynybos formai arba apsiriboti tik pasyviu užpuolimo nukreipimu.

7. Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti „pakankamai akivaizdžiai 
neproporcinga“ užpuolimo būdui.

8. Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos gynybos veiksmų intensyvumo atžvilgiu 
(gintis yra stipresnė, o ne „pakankamai akivaizdžiai neproporcinga“) arba laiko atžvilgiu 
(būtinoji gintis neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9. Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija atrodė 
asmeniui, kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija atrodo kitų vėliau 
tą atvejį vertinančių asmenų vertinimu.
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Faksas: +420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic

Telefonai: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksas: 00420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

– teisminės institucijos, kuri suteikė konkretų leidimą prašančioje šalyje, pavadinimas, adresas ir 
kontaktiniai duomenys,

– operacijos vykdymo priežastis,
– informacija apie faktus, kurie suteikė priežastį operacijai vykdyti,
– prekių (narkotikai, valiuta), kurios yra operacijos objektas, rūšis ir kiekis,
– vieta, kurioje kontroliuojamoji siunta įvežama į valstybę, į kurią kreipiamasi, ir vieta, kurioje 

ji iš jos išvežama,
– transporto priemonių tipas ir charakteristikos, tikėtinas maršrutas,
– įtariamojo tapatybė,
– informacija apie įstaigą, kuri yra atsakinga už operaciją,
– informacija apie asmenį, kuris yra atsakingas už operaciją, informacija apie susisiekimą su 

juo,
– informacija apie operacijoje naudojamas technines priemones,
– informacija apie įstaigų, atsakingų už operaciją, darbuotojus
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5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui kiekviena valstybė narė kelia šias sąlygas:
Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelią gręsiančiam 
ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta Baudžiamajame kodekse, 
nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo atveju, jei gynybos veiksmai buvo 
akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo būdui“ – Įstatymo Nr. 140/1961 rink. 13 skirsnis –
Baudžiamasis kodeksas.

1. Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta prieš 
užpuolėją.

2. Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas veiksmas. 
Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti būtinosios ginties laukiant, 
kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol nelieka pavojaus atakuojamam 
saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas baigėsi, baudžiamajame procese taikomas in 
dubio pro reo principas.

3. „Interesai, kurių apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus gyvybę, 
sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4. Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu vienas, ji 
gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.

5. Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.
6. Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti didesnis už 

užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas būtinosios ginties 
pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa veiksminga. Būtinoji gintis, 
kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. Gynėjas neturi pirmenybės teikti silpnesnei, 
bet neužtikrintai gynybos formai arba apsiriboti tik pasyviu užpuolimo nukreipimu.

7. Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti „pakankamai akivaizdžiai 
neproporcinga“ užpuolimo būdui.

8. Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos būtinosios ginties intensyvumo atžvilgiu (gintis 
yra stipresnė, o ne pakankamai akivaizdžiai neproporcinga) arba laiko atžvilgiu (būtinoji gintis 
neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9. Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija atrodė asmeniui, 
kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija atrodo kitų vėliau tą atvejį 
vertinančių asmenų vertinimu.
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Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Faksas: +420 261333800,
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Kiekviena valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Ne

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

The Czech Republic Police Authorities (Čekijos Respublikos policijos institucijos)
Police Headquarters (Policijos būstinė)
Division of International Police Cooperation (Tarptautinio policijos bendradarbiavimo skyrius)
SIRENE National Center (SIRENE nacionalinis centras)

6.3. Tarnybiniai ginklai
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6.4. Bendrosios sąlygos

Pagal Įstatymo Nr. 141/1961 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 437 straipsnio 2 dalį užsienio 
nacionalinės policijos pareigūnui leidžiama veikti kaip slaptajam tyrėjui atsižvelgiant į 
Baudžiamojo proceso kodekso 158e straipsnį. Leidimą vykdyti šią procedūrą turi išduoti 
Aukščiausiasis teismas Prahoje.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic

Telefonai: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Faksas: 00420 261333800
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Pagal Įstatymo Nr. 141/1961 rink. (Baudžiamasis kodeksas) 442 straipsnį tik valstybės generalinė 
prokuratūra yra įgaliota sudaryti susitarimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių sudarymo. 

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip
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Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
General Directorate of Customs (Generalinis muitų direktoratas),
Section of Investigation and Supervision (Tyrimų ir priežiūros skyrius),
National Coordination Unit (Nacionalinis koordinavimo padalinys)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Faksas: +420 261333800,
el. paštas: operacni@cs.mfcr.cz



DANIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 31
DANIJA DG H 2A LT

DANIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Danish Tax and Customs Administration (Danijos mokesčių ir muitinės administracija)
Kontrol Informations Center (KIC)
135-137 Tagensvej
Copenhagen
DK 2200 N
Denmark
Telefonas: +45-72 37 74 00
Faksas: +45-72 37 7410
El. paštas: KIC@Skat.dk

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

danų, anglų, švedų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip.
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS
– bendradarbiavimo forma:

Nenustatyta.

– tik neatidėliotinais atvejais:

Nenustatyta.

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Nenustatyta.

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Dėl: 20 straipsnio 8 dalies
„Danija pareiškia, kad ji sutinka su 20 straipsnio nuostatomis šiomis sąlygomis:
kai kitos valstybės narės muitinės įstaigos vykdo persekiojimą kertant sieną jūroje arba oro erdvėje, 
toks persekiojimas gali būti tęsiamas Danijos teritorijoje, įskaitant Danijos teritorinius vandenis ir 
oro erdvę virš Danijos teritorijos bei teritorinių vandenų, tik tuo atveju, jeigu Danijos 
kompetentingos institucijos apie tai yra gavusios išankstinį pranešimą.“

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi išvardyti pažeidimai gali būti pagrindas ekstradicijai pagal Danijos teisę.

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Šie apribojimai: DE ir SE: teisė persekioti taikoma tik 25 km 
teritorijoje iki sienos.
DE ir SE institucijos negali sulaikyti asmenų 
Danijos teritorijoje.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Ne

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Nenustatyta.
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Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Danijos teisės aktuose nėra sąvokos „privatus būstas“ apibrėžties. Sąvoka nustatyta teismų 
praktikoje. Privačios nuosavybės neliečiamybė užtikrinama Danijos konstitucijos 
72 straipsniu.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Vokietijos ir Švedijos policijos pareigūnams 
leidžiama su savimi turėti tarnybinius ginklus 
vykdant persekiojimą kertant sieną.
Danijos muitinės pareigūnams neleidžiama su 
savimi turėti tarnybinių ginklų.

Naudojimas:
Vokietijos ir Švedijos policijos 
pareigūnams ginklus leidžiama naudoti 
tik būtinosios ginties atveju. Naudoti 
tarnybinius ginklus leidžiama pagal 
nacionalinio Įstatymo dėl policijos 
17 skirsnio 1 poskirsnio 1 dalį.

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėtos būtinosios ginties sąvoka apibrėžta Danijos baudžiamojo kodekso 13 straipsnyje. 
Pagal Danijos teisę laikoma, jog asmuo veikė teisėtos būtinosios ginties sąlygomis ir todėl 
nėra traukiamas baudžiamojon atsakomybėn, jeigu atsakomieji veiksmai buvo būtini 
siekiant pasipriešinti realiai grėsmei arba užkirsti jai kelią. Atsakomieji veiksmai turi 
akivaizdžiai neviršyti masto, kuris yra būtinas atsižvelgiant į užpuolimo keliamą pavojų, 
užpuoliką ir interesų, kuriems užpuolimu keliamas pavojus, svarbą.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
Specialus statusas nesuteiktas.

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Laiko apribojimų nėra.

Erdvė: Taip, persekioti kertant sieną galima tik 25 km teritorijoje iki sienos.

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Sausumoje:
Vokietijos ir Danijos siena:
Syd- og Sønderjyllands Police: Telefonas: +45 74 52 25 25, papildomas 2100
Švedijos ir Danijos siena:
Københavns Police: Telefonas: +45 33 14 14 48, papildomas 2130

Jūroje arba oro erdvėje:
Rigpolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscentret
Telefonas: +45-33 14 88 88, papildomas 6402
Telefonas: +45 33 24 71
El. paštas: Interpol@interpol.dk
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3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip.

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

Vokietijos ir Danijos siena:
Syd- og Sønderjyllands Police: Telefonas: +4574 52 25 25, papildomas 2100.

Be to, yra tiesioginė telefono linija tarp Vokietijos policijos Bürogemeinschaft, Padborg mieste, 
Vokietijoje ir policijos skyrių Danijos pasienio miestuose Gråsten ir Tønder: 
telefonas +45 73 67 14 48.

Vykstant tarpvalstybiniams veiksmams tarp Švedijos ir Danijos, reikėtų kreiptis į Kopenhagos 
policiją: Københavns Politi, Radiotjenesten, telefonas: +45 33 14 14 48, papildomas 2130.
Yra tiesioginė telefono linija tarp Švedijos policijos Malmo mieste ir Kopenhagos policijos.

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Dėl: 21 straipsnio 5 dalies
„Danija pareiškia, kad ji sutinka su 21 straipsnio nuostatomis šiomis sąlygomis:

Tarpvalstybinis stebėjimas be išankstinio leidimo gali būti vykdomas tik vadovaujantis 21 straipsnio 
2 ir 3 dalimis, jei yra rimto pagrindo manyti, kad stebimi asmenys yra susiję su vienu iš 
19 straipsnio 2 dalyje nurodytų pažeidimų, kuris gali būti pagrindas ekstradicijai.“

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Tokio sąrašo nėra.

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Telefonas: +45 33 14 88 88, papildomas 6402
Telefonas: +45 33 32 27 71
El.paštas: Interpol@interpol.dk
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4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Teise vykdyti stebėjimą negalima naudotis neturint išankstinio leidimo, išskyrus atvejus, kai yra 
rimto pagrindo manyti, kad stebimas asmuo yra susijęs su vienu iš 19 straipsnio 2 dalyje nurodytų 
pažeidimų, kuris galėtų būti pagrindas ekstradicijai pagal 21 straipsnio 5 dalį vadovaujantis Danijos 
deklaracija.

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Danijos teisės aktuose nėra sąvokos „privatus būstas“ apibrėžties. Sąvoka nustatyta teismų 
praktikoje. Privačios nuosavybės neliečiamybė užtikrinama Danijos konstitucijos 
72 straipsniu.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Užsienio policijos pareigūnams leidžiama su 
savimi turėti tarnybinius ginklus vykdant 
tarpvalstybinį stebėjimą Danijoje.
Danijos muitinės pareigūnams neleidžiama su 
savimi turėti tarnybinių ginklų.

naudojimas:
Užsienio policijos pareigūnams leidžiama 
naudoti ginklus būtinosios ginties atveju. 
Naudoti tarnybinius ginklus leidžiama 
pagal nacionalinio Įstatymo dėl policijos 
17 skirsnio 1 poskirsnio 1 dalį.

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėtos būtinosios ginties sąvoka apibrėžta Danijos baudžiamojo kodekso 13 straipsnyje. 
Pagal Danijos teisę laikoma, jog asmuo veikė teisėtos būtinosios ginties sąlygomis ir todėl 
nėra traukiamas baudžiamojon atsakomybėn, jeigu atsakomieji veiksmai buvo būtini 
siekiant pasipriešinti realiai grėsmei arba užkirsti jai kelią. Atsakomieji veiksmai turi 
akivaizdžiai neviršyti masto, kuris yra būtinas atsižvelgiant į užpuolimo keliamą pavojų, 
užpuoliką ir interesų, kuriems užpuolimu keliamas pavojus, svarbą.

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip.

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Telefonas: +45 33 14 88 88, papildomas 6402
Telefonas: +45 33 32 27 71
El.paštas: Interpol@interpol.dk
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

priimti sprendimą: Danijos centrinė mokesčių ir muitinės administracija
priimti sprendimą: Danijos policijos komisaras
vykdyti: Mokesčių ir muitinės tarnybos
vykdyti: Policija

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Prašyme turi būti pateikiama visa turima informacija, pavyzdžiui, prekių rūšis, transporto priemonė, 
kuo daugiau duomenų apie asmenį (-is), kuris (-ie) yra kontroliuojamojo gabenimo objektas (-ai), 
tikslus transporto priemonės maršrutas, įskaitant numatomus sienos perėjimo punktus atvykstant į 
Daniją ir išvykstant iš jos, ir t. t.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip.

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:
Taip.

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:

Danijos muitinės pareigūnams neleidžiama su savimi turėti tarnybinių ginklų.
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5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip.

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Telefonas: +45 33 14 88 88, papildomas 6402
Telefonas: +45 33 32 27 71
El.paštas: Interpol@interpol.dk

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:
Taip.

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Slaptieji tyrimai neleidžiami.

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Slaptieji tyrimai neleidžiami.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Slaptieji tyrimai neleidžiami.

6.3. Tarnybiniai ginklai

Slaptieji tyrimai neleidžiami.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Slaptieji tyrimai neleidžiami.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Slaptieji tyrimai neleidžiami.

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Slaptieji tyrimai neleidžiami.
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Danijos centrinė mokesčių ir muitinės administracija
Danijos policijos komisaras

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Pagal Danijos įstatymą dėl muitinių Danijos mokesčių ir muitinės įstaigoms leidžiama sudaryti 
jungtinę specialiųjų tyrimų grupę arba dalyvauti jos darbe.
Taikomos 1997 m. gruodžio 18 d. Konvencijos 24 straipsnio 2 dalyje nustatytos sąlygos.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip.

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Danijos centrinė mokesčių ir muitinės administracija
Danijos policijos komisaras
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VOKIETIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 

TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS
3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS
5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

6. SLAPTIEJI TYRIMAI
7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Zollkriminalamt (ZKA)
Referat III 1
Bergisch-Gladbacher-Strasse 837
D-51069 Köln
Telefonas: ++49 221 672 4818
Faksas: ++49 221 672 4852
AFIS DEZKAAM
amts-und-rechtshilfe@zollkriminalamt.de

Savaitgaliais ir ne darbo laiku:
Telefonas: ++49 221 672-0
Faksas: ++49 221 672-4500
zlid@zollkriminalamt.de

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

vokiečių
anglų, prancūzų, ispanų, italų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

visos,
jų teisinės ir regioninės kompetencijos srityse

– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

http://www.zoll.de/service/dienststverz/dvz_oberbeh_zka/index.html

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

– Valstybės narės, kurios visiškai netaiko šio straipsnio, negali naudotis teise persekioti 
Vokietijos teritorijoje.

– Valstybių narių, kurios pritarė šio straipsnio taikymui, pareigūnai gali naudotis teise 
persekioti be jokių laiko ar erdvės apribojimų.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai, išskyrus 
pažeidimus, susijusius su prekyba:

Gaunamų prašymų atveju
Visi pažeidimai, išskyrus:

–akivaizdžiai techninio pobūdžio pažeidimus
–akivaizdžiai nesunkius pažeidimus
–pažeidimus, susijusius su pavojingomis ir 
toksinėmis atliekomis:
už veiką nebaudžiama, išskyrus atvejus, kai jos 
rezultatai galėtų kelti pavojų žmonėms ir 
aplinkai (Baudžiamojo kodekso –
Strafgesetzbuch 326 straipsnis)
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Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra

Šie apribojimai: Valstybių narių kompetentingi pareigūnai turi teisę 
persekioti Vokietijos Federacinės Respublikos 
teritorijoje be erdvės ar laiko apribojimų 
(20 straipsnio 3 dalies b punktas) ir turi teisę 
sulaikyti asmenį (20 straipsnio 2 dalis). Valstybių 
narių, kurios šio straipsnio netaiko pagal 8 dalį, 
pareigūnai tokios teisės neturi. 

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Zollfahndungsdienst (Muitinės tyrimų tarnyba),
– Grenzaufsichtsdienst (Sienos stebėjimo tarnyba),
– Wasserzolldienst (Jūrų ir vandenų kelių muitinės tarnyba),
– Mobile Kontrollgruppe (Mobilios inspektavimo grupės),
– ir žemių (Land) bei federalinės policijos pareigūnai, jeigu tai 

priklauso jų jurisdikcijai pagal nacionalinę teisę (Neapolio 
II konvencijos 4 straipsnio 7 dalis).

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nesant teisinės sąvokos apibrėžties,
– „visuomenei atviros vietos“ – vietos, į kurias iš esmės galima laisvai įeiti remiantis 

faktišku ar numanomu savininko leidimu, pavyzdžiui, restoranai, teatrai, parduotuvės, 
visuomenei atviros komercinės ar profesinės patalpos ir t. t.

– „privatus būstas“ – visos vietos, faktiškai naudojamos gyvenimui, darbui, verslo arba 
komerciniais tikslais, ir kita uždara nuosavybė (pavyzdžiui, tvora aptverta žemė). 
Privataus būsto sąvoka taip pat apima tokiais tikslais naudojamą kilnojamąjį turtą, 
pavyzdžiui, laivus, namelius-autopriekabas, palapines, sunkvežimių miegamąsias 
patalpas ir t. t. Leidžiama įeiti į vietas, kurioms taikoma privataus būsto sąvokos 
apibrėžtis, bet kurios yra atviros visuomenei.
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Tarnybiniai ginklai: Persekiojantys pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinį ginklą
Leidžiami ginklai:
Vokietijos muitinės administracijoje 
tarnybiniais tikslais leidžiamai šie ginklai: 
policininko lazdos, plieninės sustumiamos 
lazdos, dirginantys purškikliai, signaliniai 
pistoletai, pistoletai, revolveriai, 
automatiniai ginklai, kulkosvaidžiai 
(sumontuoti kai kuriuose muitinės laivuose 
Šiaurės ir Baltijos jūrose).

Naudojimas:
Jie gali būti naudojami tik teisėtos būtinosios 
ginties atvejais.

Teisėta būtinoji gintis: gintis, kuri yra būtina norint apsisaugoti ar apsaugoti kitus nuo 
gręsiančio neteisėto užpuolimo (Baudžiamojo kodekso – Strafgesetzbuch 32 straipsnio 
2 dalis).

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:

Vokietijos muitinės administracijai kelių eismo taisyklėmis nustatyti apribojimai netaikomi, 
jeigu tai būtina skubioms užduotims įvykdyti. Kelių eismo taisyklių 38 straipsnyje 
numatyta, kad mėlynos spalvos švyturėliai ir sirenos gali būti naudojami tik:
– ypač skubiais atvejais
– veiksmų siekiant išgelbėti žmogaus gyvybę arba užkirsti kelią didelei žalai sveikatai 
atveju
– veiksmų siekiant išvengti pavojaus visuomenės saugumui ir viešajai tvarkai atveju
– besislapstančių asmenų persekiojimo atveju, arba
– didelės vertės objektų apsaugos atveju.
Mėlynos spalvos švyturėlių ir sirenos naudojimas vienu metu reiškia, kad kiti eismo 
dalyviai privalo nedelsiant užleisti kelią. Tik mėlynos spalvos švyturėliai naudojami, kad 
eismo dalyviai būtų įspėti apie avarijos ar kitokios veiklos vietą arba kaip pavojaus 
signalas. Mėlynos spalvos švyturėliai naudojami tik kaip įspėjimas ir nesuteikia pirmumo 
teisės.
Šios teisės pagal StVO (Kelių eismo taisyklių) 35 straipsnio 1 dalies 1a punktą ir StVZO 
(Kelių transporto veiklos licencijavimo taisyklių) 70 straipsnio 4 dalį taip pat taikomos 
užsienio muitinės pareigūnams, kurie turi teisę persekioti kertant sieną vadovaujantis 
susitarimais pagal tarptautinę teisę, pavyzdžiui, Neapolio II konvenciją.
Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:
Laikas: Žr. 3 punktą.

Erdvė: Žr. 3 punktą.
Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 

sieną:
Zollkriminalamt (ZKA)
Referat I 1
Bergisch-Gladbacher-Strasse 837
D-51069 Köln
Telefonas: +49 221 672-0
Faksas: +49 221 672-4500
zlid@zollkriminalamt.de
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3.2 Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Žr. 3.1 punktą

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Ne

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Kriminalinių nusikaltimų tyrimų pareigūnai, tiesiogiai atsakingi muitinės tyrimų tarybos pareigūnai 
ir atitinkami kitų institucijų (t. y. policijos) pareigūnai, kurių jurisdikcijai konkrečiu atveju priklauso 
Neapolio II konvencijos nuostatų įgyvendinimas (Neapolio II konvencijos 4 straipsnio 7 dalis)

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Zollkriminalamt: Žr. 3.1 punktą

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Nenustatyta

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nesant teisinės sąvokos apibrėžties,
– „visuomenei atviros vietos“ – vietos, į kurias iš esmės galima laisvai įeiti remiantis faktišku ar 

numanomu savininko leidimu, pavyzdžiui, restoranai, teatrai, parduotuvės, visuomenei atviros 
komercinės ar profesinės patalpos ir t. t.

– „privatus būstas“ – visos vietos, faktiškai naudojamos gyvenimui, darbui, verslo arba 
komerciniais tikslais, ir kita uždara nuosavybė (pavyzdžiui, tvora aptverta žemė). Privataus 
būsto sąvoka taip pat apima tokiais tikslais naudojamą kilnojamąjį turtą, pavyzdžiui, laivus, 
namelius-autopriekabas, palapines, sunkvežimių miegamąsias patalpas ir t. t. Leidžiama įeiti į 
vietas, kurioms taikoma privataus būsto sąvokos apibrėžtis, bet kurios yra atviros visuomenei.
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Tarnybiniai ginklai: Persekiojantys pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinį ginklą

Leidžiami ginklai:
Vokietijos muitinės administracijoje 
tarnybiniais tikslais leidžiamai šie ginklai: 
policininko lazdos, plieninės sustumiamos 
lazdos, dirginantys purškikliai, signaliniai 
pistoletai, pistoletai, revolveriai, automatiniai 
ginklai, kulkosvaidžiai (sumontuoti kai 
kuriuose muitinės laivuose Šiaurės ir Baltijos 
jūrose).

Naudojimas:
Jie gali būti naudojami tik teisėtos būtinosios ginties 
atvejais.

Teisėta būtinoji gintis: gintis, kuri yra būtina norint apsisaugoti ar apsaugoti kitus nuo gręsiančio 
neteisėto užpuolimo (Baudžiamojo kodekso – Strafgesetzbuch 32 straipsnio 2 dalis).

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Žr. 3.1 punktą

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Zollkriminalamt: Žr. 3.1 punktą

5.2 Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

(kontroliuojamasis gabenimas įvežimo atveju)
Prašyme turi būti pateikiamas išsamus bylos faktų aprašymas; toks aprašymas turi kompetentingai 
baudžiamojo persekiojimo institucijai padėti vykdyti teisinį nagrinėjimą, be to, jame turi būti 
pateikta pakankamai informacijos, kad būtų galima imtis visų techniškai reikalingų operatyvinių 
priemonių (pvz., stebėjimo, arešto, reikalingų diskusijų su kitomis institucijomis), skirtų tam, kad 
kontroliuojamąjį gabenimą būtų galima tinkamai vykdyti.
Sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo vykdymo kompetentingi muitinės tyrimų padaliniai 
gauna iš baudžiamojo persekiojimo institucijos.
Kategoriškai draudžiama, kad prekes perimančios valstybės institucijos stebėtų kontroliuojamojo 
gabenimo tolesnį perdavimą dėl, pavyzdžiui, skubumo, kadangi Neapolio II konvencijos 
22 straipsnyje nėra numatytas teisinis pagrindas muitinės pareigūnų tarpvalstybiniam dislokavimui. 
Tačiau, jeigu konkrečiu atveju – dėl perdavimo punkto pasikeitimo – išimties tvarka yra būtina, kad 
susiję pareigūnai pereitų sieną, pagal analogiją reikėtų taikyti nuostatas dėl tarpvalstybinio 
stebėjimo ir jo apribojimus (Neapolio II konvencijos 21 straipsnis).
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5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas
Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

Kitų valstybių narių Vokietijai pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas įvežimo atveju):
Jeigu prašoma vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą, kompetentinga baudžiamojo persekiojimo 
institucija gali kitos valstybės narės institucijai, kuri kreipiasi, suteikti atitinkamą garantiją.
Vokietijos kitoms valstybėms narėms pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas išvežimo 
atveju):
Vokietija reikalauja tokios garantijos.
5.5. Tarnybiniai ginklai
Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Tarnybinio ginklo su savimi turėjimas pirmiau nurodytomis išskirtinėmis aplinkybėmis (perdavimo 
punkto pasikeitimas) reglamentuojamas nuostatomis ir apribojimais, susijusiais su tarpvalstybiniu 
stebėjimu (Neapolio II konvencijos 21 straipsnis)
5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

a) Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą
Kitų valstybių narių Vokietijai pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas įvežimo 
atveju):
Taip.
Vokietijos kitoms valstybėms narėms pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas 
išvežimo atveju):
Visais atvejais ataskaitą (dėl tyrimų/stebėjimo/rezultatų) reikia pateikti ne vėliau kaip per 
keturias savaites nuo kontroliuojamojo gabenimo įvykdymo.

b) Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos
Kitų valstybių narių Vokietijai pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas įvežimo 
atveju):
Ataskaita perduodama Zollkriminalamt – koordinavimo padaliniui (Neapolio II konvencijos 
5 straipsnis). 
Vokietijos kitoms valstybėms narėms pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas 
išvežimo atveju):
Ataskaita perduodama Zollkriminalamt – koordinavimo padaliniui (Neapolio II konvencijos 
5 straipsnis). 
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5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

Tolesnė informacija:
Kitų valstybių narių Vokietijai pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas įvežimo atveju):
Taip.
Vykdant kontroliuojamąjį gabenimą kompetentinga baudžiamojo persekiojimo institucija gali kitos 
valstybės narės institucijai, kuri kreipiasi, suteikti patikinimą dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, 
kad prieš nusikaltėlius bus imtasi teisinių veiksmų. Pagrįstais atskirais atvejais, pvz., tiriant, kas yra 
kurstytojas, prekių galima neareštuoti. Tai netaikoma prekėms, kurios gali kelti pavojų visuomenės 
saugumui ir (arba) visuomenės sveikatai (pvz., pagal Neapolio II konvencijos 19 straipsnio 2 dalies 
a punktą draudžiamoms prekėms).
Vokietijos kitoms valstybėms narėms pateikti prašymai (kontroliuojamasis gabenimas išvežimo 
atveju):
Iš esmės Vokietijos baudžiamojo persekiojimo institucija reikalauja garantijos, kad prekės bus 
areštuotos, o prieš nusikaltėlius bus imtasi teisinių veiksmų. Pagrįstais atskirais atvejais, pvz., tiriant, 
kas yra kurstytojas, gali būti laikoma, kad siuntų negalima areštuoti.

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Ne

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Pagal Vokietijos teisę slaptuosius tyrėjus galima dislokuoti tik:
– sunkių nusikaltimų („sąraše esančių nusikaltimų“) atveju
– ir jeigu naudojant kitus metodus bylą išspręsti būtų neįmanoma arba daug sunkiau.
Būtinas prokuroro sutikimas.
Kadangi slaptaisiais tyrimais pažeidžiamos pagrindinės teisės, dėl jų naudojimo turi nuspręsti 
teisėjas, jeigu:
– tyrimų objektas yra konkretus įtariamasis;
– slaptasis tyrėjas įeina į privatų būstą, kuris yra uždaras visuomenei.
Slaptieji tyrėjai gali įeiti į privatų būstą naudodamiesi netikra tapatybe, jeigu sutinka savininkas 
arba gyventojas. Apie įėjimą į visuomenei uždarą privatų būstą turi būti pranešta jo savininkui ar 
gyventojui iš karto, kai tik tai įmanoma nekeliant pavojaus tyrimų tikslui, tyrėjo fiziniam saugumui 
arba jo tolesniam slaptam dislokavimui.
Dislokuojant slaptuosius tyrėjus reikia atsižvelgti į susijusių pareigūnų saugumą.
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6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

a) priimti sprendimą: žr. 6.1 punktą
b) vykdyti: Muitinės tyrimų tarnybos (Zollfahndungsdienst) pareigūnai; kitų kompetentingų 

tyrimų departamentų pareigūnai, veikiantys Muitinės tyrimų tarnybos pareigūnų vardu.

6.3. Tarnybiniai ginklai

Užsienio slaptieji tyrėjai gali su savimi turėti ir naudoti tarnybinius ginklus Vokietijoje tik tam 
tikromis aplinkybėmis atskirais atvejais (pavojinga situacija, netikra tapatybė).
Tarnybiniai ginklai gali būti naudojami tik būtinosios ginties atvejais, t. y. jų negalima naudoti 
teisėsaugos tikslais.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:

Slaptųjų tyrimų naudojimas reglamentuojamas Baudžiamojo proceso kodekso 110a ir 
110b straipsniais:
Ø žr. atsakymą 6.1.
Ø Slaptaisiais tyrėjais gali būti tik Muitinės tyrimų tarnybos (Zollfahndungsdienst) pareigūnai ir 

policijos pareigūnai.
Ø Kitais atvejais slaptųjų tyrėjų įgaliojimai reglamentuojami galiojančiomis nuostatomis, visų 

pirma Baudžiamuoju kodeksu. Tai reiškia, kad slaptajam tyrėjui neleidžiama vykdyti 
nusikaltimų, net tokių „nusikaltimų, kurie skirti jo netikrai tapatybei išsaugoti 
kriminaliniuose sluoksniuose“.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Slaptųjų tyrimų operacijos turi būti nuolat dokumentuojamos. Už tai atsakingas vyresnysis 
pareigūnas (slaptojo tyrėjo vadovas).
Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

Zollkriminalamt, Referat I 3,
Referatsleiter persönlich – o.V.i.A. -
adresas: žr. 1 punktą.

Kompetentinga baudžiamojo persekiojimo institucija gali paprašyti už slaptųjų tyrimų valdymą 
atsakingo departamento, kad ataskaitas jis jai pateiktų tiesiogiai.
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Zollkriminalamt (centrinis koordinavimo padalinys pagal 5 straipsnį) nusprendžia dėl jungtinės 
specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo jos darbe. Priimdamas tokį sprendimą, jis turi 
laikytis prokuroro nurodymų.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:

Konkreti tvarka nustatoma remiantis kiekvieno atvejo reikalavimais; reikia išlaikyti reikiamą 
lankstumą.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Tik tais atvejai, kai tai yra iš tiesų reikalinga.
Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Zollkriminalamt: žr. 1 punktą



ESTIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 49
ESTIJA DG H 2A LT

ESTIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima pateikti 
pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Tax and Customs Board (Mokesčių ir muitinės valdyba)
Investigation Department (Tyrimų departamentas)
Adresas:
Narva road 9J
15176 Tallinn
ESTONIA
Telefonas: +372 6835 999
Faksas: +372 6835 911
El. paštas: Uurimine@emta.ee

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, suomių, rusų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP

Pastaba: Elektroniniu būdu perdavus pagalbos prašymą, reikia pateikti oficialų prašymą.
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Kiti padaliniai nėra įgalioti

– tik neatidėliotinais atvejais:

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Kiti padaliniai nėra įgalioti

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Kitų valstybių narių persekiojantys pareigūnai neturi teisės sulaikyti asmenų Estijos Respublikos 
teritorijoje.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių. 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti visi pažeidimai be 
išimties yra pagrindas ekstradicijai pagal Estijos Respublikos įstatymus.
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra. Tęsiant persekiojimą kirtus sieną nėra laiko ar erdvės apribojamų.
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

NE
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Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Kompetentingų stebėjimo institucijų Estijoje: Saugumo policijos valdybos, 
Nacionalinės policijos valdybos, Estijos sienos apsaugos valdybos, 
Gynybos pajėgų būstinės, Teisingumo ministerijos kalėjimų departamento 
ir kalėjimų, Mokesčių ir muitinės valdybos. Centrinis valdymo padalinys –
Mokesčių ir muitinės valdybos tyrimų departamentas.

Ø Sąvokų apibrėžtys
Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Estijos teisės aktuose nenaudojama sąvokos „privatus būstas“ apibrėžtis. „Būstas“ arba 
„gyvenamosios patalpos“ apibrėžiamos kaip gyvenamasis namas arba butas, naudojamas 
kaip nuolatinė gyvenamoji vieta. Šią sąvokos apibrėžtį galima taikyti bet kuriai kitai atskirai 
patalpai, kuri atitinka būstui nustatytus reikalavimus. Tai gali būti garažas, rūsys, namelis-
autopriekaba ir t. t. bei viešosios įstaigos, biurai ir t. t.

Tarnybiniai ginklai: Persekiojantys pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinius ginklus 
remiantis abipusiškumo principu. Vidaus reikalų ministerija išduoda licenciją pagal 
atitinkamą prašymą.
Leidžiami ginklai: Valstybė narė 
nepateikė atsakymo

naudojimas: Valstybė narė nepateikė atsakymo

Teisėta būtinoji gintis: Teisėtos būtinosios ginties sąvokos apibrėžtis pagal Estijos 
įstatymus yra tokia: veiksmas nėra neteisėtas, jeigu asmuo atremia tiesioginį arba gręsiantį 
neteisėtą pasikėsinimą į to asmens arba kito asmens teisėtas teises, pažeisdamas užpuolėjo 
teisėtas teises, bet neperžengdamas būtinosios ginties ribų. Laikoma, kad asmuo peržengė 
būtinosios ginties ribas, jeigu asmuo, turėdamas sąmoningą arba tiesioginį ketinimą, vykdo 
savigyną naudodamas priemones, kurios akivaizdžiai neatitinka dėl užpuolimo kylančio 
pavojaus, arba jeigu asmuo, turėdamas sąmoningą arba tiesioginį ketinimą, padaro 
užpuolėjui akivaizdžiai per didelę žalą.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Muitinės transporto 
priemonės, kurios yra užregistruotos kaip stebėjimui skirtos transporto priemonės, turi teisę 
nesilaikyti kelių eismo taisyklių įstatymu numatytais atvejais, jeigu joms suteiktas specialus 
registracijos pažymėjimas, išduodamas stebėjimui skirtoms transporto priemonėms. 
Specialios transporto priemonės, kuriose bus įrengti garso signalai ir mirksintys 
besisukantys švyturėliai, dar gaminamos.

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Ne

Erdvė: Ne

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Nurodyta pirmiau
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3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo 
padalinys)

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

NE

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Visos pirmiau nurodytos stebėjimo tarnybos. Centrinis valdymo padalinys – Estijos mokesčių ir 
muitinės valdybos tyrimų departamentas.

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Baudžiamųjų bylų atveju prokuratūra suteikia įgaliojimą vykdyti slaptą tarpvalstybinį stebėjimą, 
paskiria už tarpvalstybinio stebėjimo vykdymą atsakingą įstaigą ir nustato stebėjimo operacijos 
užbaigimo terminą. Kitais atvejais kompetentinga institucija yra Estijos mokesčių ir muitinės 
valdybos tyrimų departamentas.
Visos kompetentingos stebėjimo institucijos turi įgaliojimus, pasitelkdamos centrinį valdymo 
padalinį, pateikti prašymus dėl tarpvalstybinio stebėjimo.

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Įstatymu numatytais atvejais – prokuratūros išduotas leidimas arba Teisingumo Teismo leidimas

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Estijos teisės aktuose 
nenaudojama sąvokos „privatus būstas“ apibrėžtis. „Būstas“ arba „gyvenamosios patalpos“ 
apibrėžiamos kaip gyvenamasis namas arba butas, naudojamas kaip nuolatinė gyvenamoji 
vieta. Šią sąvokos apibrėžtį galima taikyti bet kuriai kitai atskirai patalpai, kuri atitinka 
būstui nustatytus reikalavimus. Tai gali būti garažas, rūsys, namelis-autopriekaba ir t. t. bei 
viešosios įstaigos, biurai ir t. t.
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Tarnybiniai ginklai: Persekiojantys pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinius ginklus 
remiantis abipusiškumo principu. Vidaus reikalų ministerija išduoda licenciją pagal 
atitinkamą prašymą.
Leidžiami ginklai: Valstybė narė nepateikė 
atsakymo

naudojimas: Valstybė narė nepateikė atsakymo

Teisėta būtinoji gintis: Teisėtos būtinosios ginties sąvokos apibrėžtis pagal Estijos 
įstatymus yra tokia: veiksmas nėra neteisėtas, jeigu asmuo atremia tiesioginį arba gręsiantį 
neteisėtą pasikėsinimą į to asmens arba kito asmens teisėtas teises, pažeisdamas užpuolėjo 
teisėtas teises, bet neperžengdamas būtinosios ginties ribų. Laikoma, kad asmuo peržengė 
būtinosios ginties ribas, jeigu asmuo, turėdamas sąmoningą arba tiesioginį ketinimą, vykdo 
savigyną naudodamas priemones, kurios akivaizdžiai neatitinka dėl užpuolimo kylančio 
pavojaus, arba jeigu asmuo, turėdamas sąmoningą arba tiesioginį ketinimą, padaro 
užpuolėjui akivaizdžiai per didelę žalą.

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Centrinis valdymo padalinys

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Investigation Department of the Tax and Customs Board (Mokesčių ir muitinės valdybos tyrimų 
departamentas), 9j Narva Str, 15176 Tallinn, Estonia

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

TAIP

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Remiantis abipusiškumo principu.

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

TAIP

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.
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6.3. Tarnybiniai ginklai

Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Kitų valstybių narių slaptiesiems tyrėjams neleidžiama veikti Estijos Respublikos teritorijoje.

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Jungtines specialiųjų tyrimų grupes sudaro prokuratūra arba apskrities prokuratūra, remdamosi 
gautu prašymu. Visos kompetentingos tyrimų tarnybos turi įgaliojimus dalyvauti grupės darbe. 
Grupės vadovas yra prokuroras. 

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe: Valstybė narė nepateikė atsakymo

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Mokesčių ir muitinės valdybos tyrimų departamentas; ataskaitoje turėtų būti pateikiama tokia 
informacija:
*šalys ir asmenys, dalyvaujantys jungtinės tyrimų grupės darbe
*nusikalstamos veikos rūšis
*operacijos vykdymo laikas
*susiję asmenys
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GRAIKIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

33rd Division of Customs Law Enforcement (Muitinės teisėsaugos tarnybos 33-as skyrius), 
10 Karageorgi Servias, 
10184 Athens, 
rilod33b@otenet.gr
Telefonai: 301-7259 324, -7222 828, faksas: -322 5192 

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

graikų, anglų, prancūzų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Tiesioginis bendradarbiavimas neleidžiamas

– tik neatidėliotinais atvejais:

Tiesioginis bendradarbiavimas neleidžiamas
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Tiesioginis bendradarbiavimas neleidžiamas

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Sąvokų apibrėžtys

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Nėra teisės persekioti Graikijos teritorijoje.
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4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Netaikoma

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Netaikoma

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Netaikoma

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Netaikoma

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Netaikoma
Tarnybiniai ginklai:
Netaikoma
Leidžiami ginklai: 
Netaikoma
Teisėta būtinoji gintis:
Netaikoma

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Pagal Nacionalinio įstatymo Nr. 2331/1995 15 straipsnį Coordinating Body Drug Unit (S.O.D.N. –
Koordinuojanti narkotikų padalinio tarnyba) yra įgaliota priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo 
gabenimo arba jį vykdyti, gavus kompetentingo atsakingo prokuroro pritarimą.
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5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Netaikoma

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Netaikoma

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Netaikoma

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Netaikoma

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP
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6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Netaikoma

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Netaikoma

6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Netaikoma

6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Netaikoma

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Netaikoma

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Netaikoma

7.2. Bendrosios sąlygos

Netaikoma
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7.3 Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Netaikoma
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ISPANIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
telefonas: 3491-7289 830 (24 val.)
faksas: -3583 417
[Muitų ir akcizų departamentas, Muitinio stebėjimo direktoratas, operacijų padalinys]

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, prancūzų, ispanų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Tarpvalstybinis bendradarbiavimas

– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Atitinkamų Muitų ir akcizų tarnybų regioninių būstinių padaliniai

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Taip: teisė sulaikyti/ribos/ginklai

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

TAIP

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Muitų ir akcizų departamento muitinio stebėjimo [Vigilancia 
Aduanera] pareigūnai ir Valstybės saugumo pajėgų bei korpuso 
pareigūnai
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Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Privatus būstas: Civiliniame kodekse nustatyta, kad fizinių asmenų atveju privatus būstas 
yra vieta, kurioje jie paprastai gyvena, t. y. bet kuri uždara erdvė, kurioje vyksta asmens ir 
šeimos gyvenimas ir kuri yra nuolatinė arba laikina gyvenamoji vieta. Juridinių asmenų 
atveju tai yra vieta, kurioje yra jų teisėtos atstovybės būstinė arba kurioje yra vykdoma jų 
pagrindinė veikla. Pagal Baudžiamojo kaltinimo įstatymą privačiais būstais laikomos šios 
vietos: karališkieji rūmai, pastatai ar bet kuri uždara vieta arba bet kuri jų dalis, skirta 
gyventi bet kuriam Ispanijos piliečiui ar Ispanijos gyventojui ir jų šeimoms, ir nacionaliniai 
prekybiniai laivai.
Visuomenei atviros vietos: pastatai ar uždaros vietos, skirtos oficialių valstybės, regiono 
arba savivaldybės tarnybų, tiek civilinių, tiek karinių, naudojimui, net jeigu ten gyvena 
pastatą aptarnaujančio, jo techninę priežiūrą atliekančio arba jo saugumo personalo nariai; 
susitikimams arba laisvalaikiui skirti pastatai, tiek teisėti, tiek neteisėti; visi kiti pastatai ar 
uždaros vietos, kurios nėra fizinio asmens būstas kaip apibrėžta pirmiau, ir valstybės laivai.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Persekiojantys pareigūnai Ispanijos teritorijoje gali 
su savimi turėti savo tarnybinius šaulių ginklus. 
Patruliuojančiuose laivuose gali būti įrengta jų 
įprastinė tarnybinė ginkluotė

naudojimas:
Tik teisėtos būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis:
Pagal Ispanijos baudžiamąjį kodeksą turi būti įvykdytos trys sąlygos, kad asmens arba 
asmens teisių gynimo veiksmai būtų laikomi būtinąja gintimi
– turi būti neteisėtas užpuolimas. Nuosavybės gynimo atveju neteisėtu užpuolimu 

laikomas pasikėsinimas į nuosavybę, kuris yra baudžiamoji veika arba pažeidimas, 
sukeliantis nuosavybei didelį, tiesioginį žalos ar nuostolių pavojų. Privataus būsto 
gynimo atveju įėjimas be leidimo yra laikomas neteisėtu užpuolimu;

– priemonės, naudojamos tam, kad būtų išvengta užpuolimo arba jis būtų atremtas, turi 
būti pagrįstai būtinos;

– būtinąją gintį naudojantis asmuo neturi provokuoti.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Netaikoma

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip: sausumoje: 2 valandos; jūroje: 5 valandos

Erdvė:
Ne
Taip: sausumoje: 50 km; jūroje: apribojimų nėra
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Centrinis koordinavimo padalinys

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Centrinis koordinavimo padalinys

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

TAIP

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Muitų ir akcizų departamento muitinio stebėjimo [Vigilancia Aduanera] pareigūnai ir Valstybės 
saugumo pajėgų bei korpuso pareigūnai

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
telefonas (24 val.): 3491-728 9830
faksas: -358 3417
[Muitų ir akcizų departamentas, Muitinio stebėjimo direktoratas, operacijų padalinys]

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

nenustatyta
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4.4. Sąvokų apibrėžtys
Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Privatus būstas: Civiliniame kodekse nustatyta, kad fizinių asmenų atveju privatus būstas 
yra vieta, kurioje jie paprastai gyvena (t. y. bet kuri uždara erdvė), kurioje vyksta asmens ir 
šeimos gyvenimas ir kuri yra nuolatinė arba laikina gyvenamoji vieta. Juridinių asmenų 
atveju tai yra vieta, kurioje yra jų teisėtos atstovybės būstinė arba kurioje yra vykdoma jų 
pagrindinė veikla. Pagal Baudžiamojo kaltinimo įstatymą privačiais būstais laikomos šios 
vietos: karališkieji rūmai, pastatai ar bet kuri uždara vieta arba bet kuri jų dalis, skirta 
gyventi bet kuriam Ispanijos piliečiui ar Ispanijos gyventojui ir jų šeimoms, ir nacionaliniai 
prekybiniai laivai.
Visuomenei atviros vietos: pastatai ar uždaros vietos, skirtos oficialių valstybės, regiono 
arba savivaldybės tarnybų, tiek civilinių, tiek karinių, naudojimui, net jeigu ten gyvena 
pastatą aptarnaujančio, jo techninę priežiūrą atliekančio arba jo saugumo personalo nariai; 
susitikimams arba laisvalaikiui skirti pastatai, tiek teisėti, tiek neteisėti, visi kiti pastatai ar 
uždaros vietos, kurios nėra fizinio asmens būstas kaip apibrėžta pirmiau, ir valstybės laivai.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Persekiojantys pareigūnai Ispanijos teritorijoje 
gali su savimi turėti savo tarnybinius šaulių 
ginklus. Patruliuojančiuose laivuose gali būti 
įrengta jų įprastinė tarnybinė ginkluotė

naudojimas:
Tik teisėtos būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis:
Pagal Ispanijos baudžiamąjį kodeksą turi būti įvykdytos trys sąlygos, kad asmens arba 
asmens teisių gynimo veiksmai būtų laikomi būtinąja gintimi:
– turi būti neteisėtas užpuolimas. Nuosavybės gynimo atveju neteisėtu užpuolimu 

laikomas pasikėsinimas į nuosavybę, kuris yra baudžiamoji veika arba pažeidimas, 
sukeliantis nuosavybei didelį, tiesioginį žalos ar nuostolių pavojų. Privataus būsto 
gynimo atveju įėjimas be leidimo yra laikomas neteisėtu užpuolimu;

– priemonės, naudojamos tam, kad būtų išvengta užpuolimo arba jis būtų atremtas, turi 
būti pagrįstai būtinos;

– būtinąją gintį naudojantis asmuo neturi provokuoti.

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Dep. de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
telefonas: 3491-7289 830 (24 val.)
faksas: -3583 417
[Muitų ir akcizų departamentas, Muitinio stebėjimo direktoratas, operacijų padalinys]
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Muitų ir akcizų departamento muitinio stebėjimo [Vigilancia Aduanera] pareigūnai ir Valstybės 
saugumo pajėgų bei korpuso pareigūnai

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Netaikoma

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Pareigūnai Ispanijos teritorijoje gali su savimi turėti savo tarnybinius šaulių ginklus. Jie naudojami 
tik teisėtos būtinosios ginties atveju

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
telefonas: 3491-7289 830 (24 val.)
faksas: -3583 417
[Muitų ir akcizų departamentas, Muitinio stebėjimo direktoratas, operacijų padalinys]
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5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

NE

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Netaikoma

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Muitų ir akcizų departamento muitinio stebėjimo [Vigilancia Aduanera] pareigūnai ir Valstybės 
saugumo pajėgų bei korpuso pareigūnai

6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Netaikoma

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Centrinis koordinavimo padalinys
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Muitų ir akcizų departamento muitinio stebėjimo [Vigilancia Aduanera] pareigūnai ir Valstybės 
saugumo pajėgų bei korpuso pareigūnai

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Netaikoma

7.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
telefonas: 3491-7289 830 (24 val.)
faksas: -3583 417
[Muitų ir akcizų departamentas, Muitinio stebėjimo direktoratas, operacijų padalinys]
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PRANCŪZIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Direction Nationale du Renseignement et des Enquêtes douanières (DNRED)
[Nacionalinis muitinės žvalgybos ir tyrimų direktoratas]
Assistance administrative mutuelle internationale 
(AAMI – Tarpusavio administracinės pagalbos padalinys)
18-22 rue de Charonne
F-75011 PARIS
Telefonas: 00 33 1 49 23 36 36
Faksas (AAMI): 00 33 1 49 23 39 56
Savaitgaliais ir ne darbo laiku: 00 33 1 49 23 39 23 

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

prancūzų, anglų, vokiečių, ispanų, italų.

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP (tik darbo laiku)
el. paštas: drd-dcle-dnred@douane.finances.gouv.fr
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Tik persekiojimas kertant sieną.

– tik neatidėliotinais atvejais:

TAIP

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Žr. toliau.

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

TAIP. Užsienio pareigūnai neturi teisės sulaikyti asmenų Prancūzijos teritorijoje.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti visi pažeidimai be išimties.

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Šie apribojimai:
– Teisė persekioti kertant sieną Prancūzijoje yra grindžiama abipusiškumo principu.
Bendrą sieną su Prancūzija turinčioms šalims taikomos šios sąlygos:
– Belgija ir Vokietija: apribojimų nėra
– Liuksemburgas: 10 kilometrų teritorijoje nuo sienos
– Ispanija (dar nepateikta deklaracija) ir Italija (šiuo metu dar neratifikuota); sąlygas dar 

reikės nustatyti. Šiuo metu šių šalių atžvilgiu nėra teisės persekioti kertant sieną.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

NE

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš:
Tik įgalioti muitinės pareigūnai iš muitinės administracijų (kaip apibrėžta 
Neapolio II konvencijos 4 straipsnio 7 dalyje).
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Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Teisė persekioti kertant sieną Prancūzijoje naudojama tik viešose vietose, įskaitant:
– kavinių lauko terasas, tiesiogiai prieinamas visuomenei;
– viešuosius turgus, įskaitant pastatuose esančius turgus;
– viešose vietose organizuojamas visų rūšių muges;
– traukinių stotis ir oro uostų sales, kuriose visuomenė gali laisvai judėti.
Teisė persekioti kertant sieną nenaudojama:
– baruose;
– naktiniuose klubuose;
– parduotuvėse, įskaitant viešuosiuose turguose esančias parduotuves, jeigu jas galima 

užrakinti;
– mugėse, jeigu jos organizuojamos uždarose erdvėse su įėjimu (nepriklausomai nuo to, ar 

imamas mokestis už įėjimą).

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: persekiojančių pareigūnų 
teisei su savimi turėti ginklus taikomas 
abipusiškumo principas

naudojimas: tik būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis: TAIP (Baudžiamojo kodekso 122-5 straipsnis)

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Ne

Erdvė: 10 kilometrų
Ne
Taip: Liuksemburgas
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Siena su Belgija
Direction interrégionale des douanes de Lille
Centre de liaison interrégional
5 rue de Courtrai
BP 683
59033 Lille cedex
Telefonas: 00 33 3 28 36 36 18
Faksas: 00 33 3 20 42 17 76

Siena su Liuksemburgu ir Vokietija
Direction interrégionale de Metz
Centre de liaison interrégional
25 avenue Foch
BP 61074
57036 METZ Cedex
Telefonas: 00 33 3 87 75 53 31
Faksas: 00 33 3 87 36 96 66

Siena su Italija
Direction interrégionale de Marseille
Centre de liaison interrégional
48 avenue robert Schuman
13224 MARSEILLE Cedex
Telefonas: 00 33 4 91 14 14 60
Faksas: 00 33 4 91 56 68 92

Siena su Ispanija
Direction interrégionale de Bordeaux
Centre de liaison interrégional
1 Quai de la douane BP60
33 024 BORDEAUX
Telefonas: 00 33 5 56 44 38 05 Faksas: 00 33 5 56 79 28 37

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: DNRED (žr. nuorodas pirmiau)
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4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

NE

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

DNRED

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

DNRED (žr. nuorodas pirmiau)

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Prancūzijos teritorijoje specialių apribojimų nėra.

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: 
Teisė persekioti kertant sieną Prancūzijoje naudojama tik viešose vietose, įskaitant:
– kavinių lauko terasas, tiesiogiai prieinamas visuomenei;
– viešuosius turgus, įskaitant pastatuose esančius turgus;
– viešose vietose organizuojamas visų rūšių muges;
– traukinių stotis ir oro uostų sales, kuriose visuomenė gali laisvai judėti.
Teisė persekioti kertant sieną nenaudojama:
– baruose;
– naktiniuose klubuose;
– parduotuvėse, įskaitant viešuosiuose turguose esančias parduotuves, jeigu jas galima užrakinti;
mugėse, jeigu jos organizuojamos uždarose erdvėse su įėjimu (nepriklausomai nuo to, ar imamas 
mokestis už įėjimą).

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: persekiojančių pareigūnų 
teisei su savimi turėti ginklus taikomas 
abipusiškumo principas

naudojimas: tik būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis: TAIP

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: DNRED (žr. nuorodas pirmiau)
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

DNRED (žr. kontaktinius duomenis pirmiau).
Kontroliuojamasis gabenimas gali vykti tik informavus teisminę instituciją ir tai institucijai 
prižiūrint.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Informacija, reikalinga siekiant priimti sprendimą dėl prašymo dėl kontroliuojamojo gabenimo:
– operacijos tikslas
– faktinė informacija, kuria grindžiama operacija
– narkotikų/prekursorių/neteisėtų prekių pobūdis ir kiekis (teismo medicinos instituto analizės, 

kuria įrodomas narkotiko pobūdis, kopija, konkreti informacija apie narkotiko/neteisėtų prekių 
slėptuvę; su byla susijusių ataskaitų kopijos)

– planuojama įvežimo ir (gali būti) išvežimo vieta Prancūzijoje
– transporto priemonės ir galimas maršrutas
– įtariamųjų tapatybė (pavardė, vardas, gimimo data, adresas, pilietybė, jai įmanoma – aprašymas)
– už operaciją atsakinga institucija
– už tyrimus ir už operaciją atsakingo asmens tapatybė, telefono numeris, fakso numeris ir 

elektroninio pašto adresas
– išsami informacija apie operacijoje dalyvaujančius muitinės, policijos ar kitų teisėsaugos 

institucijų pareigūnus
– informacija apie galimą specialių prietaisų naudojimą operacijos metu (sekimo sistemos ir t. t.)

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybės narės kelia šias sąlygas: žr. dalį dėl persekiojimo kertant 
sieną
Teisėta būtinoji gintis: TAIP
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5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: DNRED

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Ne

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Galima vykdyti slaptuosius tyrimus siekiant nustatyti šiuos muitinės taisyklių pažeidimus:
– narkotikų importas, eksportas ir laikymas;
– tabako gaminių, alkoholio ir spiritinių gėrimų kontrabanda;
– padirbinėjimas;
– pinigų plovimas.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

DNRED yra nacionalinis ryšių palaikymo punktas užsienio institucijoms, siekiant įgyvendinti 
23 straipsnį. Galutinį sprendimą priima teisminė institucija (žr. 6.4 punktą).

Prancūzijos muitinės pareigūnai, dalyvaujantys slaptuosiuose tyrimuose Prancūzijoje arba 
užsienyje, yra apmokyti ir turi specialią kvalifikaciją tokiems tyrimams vykdyti.

Specialią kvalifikaciją turintys Prancūzijos muitinės slaptieji tyrėjai gali vykdyti slaptuosius 
tyrimus kitoje valstybėje narėje, tai valstybei narei sutinkant ir jos nacionalinėje teisėje 
nustatytomis sąlygomis.
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6.3. Tarnybiniai ginklai

Užsienio slaptiesiems tyrėjams galima turėti ginklus tik tam tikromis sąlygomis.

6.4. Bendrosios sąlygos

Užsienio slaptųjų tyrėjų dislokavimui Prancūzijos Respublikos teritorijoje turi būti iš anksto gautas 
Teisingumo ministro, veikiančio pagal prašymą dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose, 
sutikimas.

Toks sutikimas gali būti duotas tik tuo atveju, jeigu užsienio pareigūnai priklauso specializuotai 
tarnybai savo šalyje ir jų pareigos yra panašios į Prancūzijos muitinės pareigūnų, turinčių specialią 
kvalifikaciją vykdyti slaptuosius tyrimus, pareigas.

Užsienio pareigūnų Prancūzijos Respublikos teritorijoje vykdomiems slaptiesiems tyrimams
vadovauja Prancūzijos muitinės pareigūnai.

Veiksmai, kuriuos užsienio slaptieji tyrėjai gali vykdyti Prancūzijos Respublikos teritorijoje, yra 
nurodyti Prancūzijos muitinės kodekse.

Prancūzijos muitinės prašymu kitos valstybės narės muitinės pareigūnui gali būti leidžiama 
dalyvauti Prancūzijos muitinės vykdomoje slaptoje operacijoje Prancūzijoje, jeigu buvo gautas 
atitinkamos valstybės narės teisminių institucijų sutikimas.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Užsienio slaptieji tyrėjai apie savo veiklą turi nuolat informuoti operacijai vadovaujančius 
Prancūzijos muitinės pareigūnus.
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

DNRED pareigūnai + galbūt kitos teisėsaugos institucijos

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Dalyvavimas jungtinės specialiųjų tyrimų grupės darbe Prancūzijoje nesuteikia jokių įgaliojimų 
užsienio pareigūnui. Teisę nešioti ginklą turi suteikti kompetentinga Prancūzijos institucija.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: DNRED (žr. nuorodas pirmiau)
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AIRIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

1. Tik prekyba narkotikais ir ginklais – Customs Drugs Law Enforcement (Muitinės 
teisėsaugos institucija narkotikų srityje), Block D, Ashtowngate, Dublin.15 
Telefonai: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Fiskalinis sukčiavimas ir 1 punkte nenurodyti pažeidimai – Customs Investigations 
(Muitinės tyrimai), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. 
Telefonai: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24 val.), faksas: +353 1 8277786, 
el. paštas: ceib@revenue.ie.

3. Tik politikos ir teisės aktų klausimai – International & Trade Security Branch 
(Tarptautinis ir prekybos saugumo skyrius), Government Offices (Vyriausybės 
institucijos), Nenagh, Co. Tipperary. Telefonas: +353 67 63180; 
Faksas: +353 67 63331

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Savitarpio pagalba/Kontroliuojamasis gabenimas/Jungtinės tyrimų grupės

– tik neatidėliotinais atvejais:

Ne

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

1. Tik prekyba narkotikais ir ginklais – Customs Drugs Law Enforcement (Muitinės 
teisėsaugos institucija narkotikų srityje), Block D, Ashtowngate, Dublin.15. 
Telefonai: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Fiskalinis sukčiavimas ir 1 punkte nenurodyti pažeidimai – Customs Investigations 
(Muitinės tyrimai), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. 
Telefonai: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24 val.); faksas: +353 1 8277786, 
el. paštas: ceib@revenue.ie

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Netaikoma

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip Ne

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš:



AIRIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 81
AIRIJA DG H 2A LT

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis:

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip: 

Erdvė:
Ne
Taip:

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Netaikoma

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas
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4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis:

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

1. Tik prekyba narkotikais ir ginklais – Customs Drugs Law Enforcement (Muitinės teisėsaugos 
institucija narkotikų srityje), Block D, Ashtowngate, Dublin.15 Telefonai: +353 1 8277512: 
+353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Head of Customs Investigations (Muitinės tyrimų vadovas), 5th floor, Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15.
Telefonai +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24 val.); faksas +3531 8277786,
el. paštas: ceib@revenue.ie 

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Turėtų būti suteikta visa turima informacija.
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5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybės narės kelia šias sąlygas:
Neleidžiama

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
1. Tik prekyba narkotikais ir ginklais – Head of Customs Drugs Law Enforcement (Muitinės 

teisėsaugos institucijos narkotikų srityje vadovas), Block D, Ashtowngate, Dublin.15 
Telefonai: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Kitos prekės: Head of Customs Investigations (Muitinės tyrimų tarnybos vadovas), 5th floor, 
Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Telefonai: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (24 val.); 
Faksas +353 1 8277786, el paštas: ceib@revenue.ie.

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Netaikoma

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

6.3. Tarnybiniai ginklai

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

1. Su narkotikų/ginklų prekyba susiję tyrimai: Head of Customs Drugs Law Enforcement 
(Muitinės teisėsaugos institucijos narkotikų srityje vadovas), Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15. Telefonai: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Su kitais pažeidimais susiję tyrimai: Head of Customs Investigations (Muitinės tyrimų 
tarnybos vadovas), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Telefonai: +353 1 8277756; 
+353 87 2554283 (24 val.); faksas: +353 1 8277786, el. paštas: ceib@revenue.ie

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo jos darbe:
Taikomos 1997 m. gruodžio 18 d. Konvencijos 24 straipsnio 2 dalyje nustatytos sąlygos.
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7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
1. Su narkotikų/ginklų prekyba susiję tyrimai: Head of Customs Drugs Law Enforcement 

(Muitinės teisėsaugos institucijos narkotikų srityje vadovas), Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15. Telefonai: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (24 val.) Faksas: +353 1 8277680

2. Su kitais pažeidimais susiję tyrimai: Head of Customs Investigations (Muitinės tyrimų 
tarnybos vadovas), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Telefonai: +353 1 8277756; 
+353 87 2554283 (24 val.); faksas: +353 1 8277786, el. paštas: ceib@revenue.ie
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KIPRAS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Department of Customs & Excise (Muitų ir akcizų departamentas)
Customs Headquarters, Investigation and Intelligence Section (Muitinės būstinė, Tyrimų ir 
žvalgybos skyrius)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
Telefonas: 00357 22601738, faksas: 00357 22302029,
el. paštas: headquarters@customs.mof.gov.cy

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

graikų, anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Tiesioginis bendradarbiavimas neleidžiamas

– tik neatidėliotinais atvejais:

Netaikoma
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Netaikoma

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

NELEIDŽIAMA

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, susijusius 
su prekyba:

Netaikoma

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Netaikoma

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Netaikoma

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Netaikoma

Pareigūnai iš:

Ø Sąvokų apibrėžtys:

Netaikoma

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis:

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
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Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Netaikoma

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Netaikoma

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

NELEIDŽIAMA

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Netaikoma

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Netaikoma

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Netaikoma

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Netaikoma
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Tik Muitų ir akcizų departamento direktorius asmeniškai gali priimti sprendimus dėl 
kontroliuojamojo gabenimo. Tačiau pagal nacionalinę teisę reikalaujama, kad direktorius 
informuotų Kipro policijos vadovą ir gautų Kipro Respublikos generalinio prokuroro sutikimą. 
Direktorius taip pat kiekvienu konkrečiu atveju skiria pareigūnus, kurie vykdys kontroliuojamąjį 
gabenimą.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Visi susiję duomenys apie instituciją, kuri kreipiasi, draudžiamų medžiagų ar prekių rūšį ir kiekį, 
duomenys apie asmenį, kuris vykdys kontroliuojamąjį gabenimą, ir duomenys apie juridinius ar 
fizinius asmenis, kurie bus tų medžiagų ar prekių gavėjai.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Pagal nacionalinius muitų teisės aktus muitinės pareigūnai nėra įgalioti su savimi turėti ginklų. 
Tam, kad Kipre būtų galima su savimi turėti ginklus, iš Kipro policijos vadovo reikia gauti specialų 
leidimą.
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5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Department of Customs & Excise (Muitų ir akcizų departamentas)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nicosia

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

NELEIDŽIAMA

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Netaikoma

6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Netaikoma

6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą: 
Netaikoma

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus: Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Chief Investigation and Intelligence Officer of the Department of Customs & Excise (Muitų ir 
akcizų departamento tyrimų ir žvalgybos skyriaus vyriausiasis pareigūnas)
Customs Headquarters (Muitinės būstinė)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
Telefonas: 00357 22601738
Faksas: 00357 22302029
el. paštas: nhadjiyanni@customs.mof.gov.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Kaip nurodyta Neapolio II konvencijos 24 straipsnyje.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Department of Customs & Excise (Muitų ir akcizų departamentas)
Corner M. Karaoli & Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
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LATVIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, 
ĮGALIOTI TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Nacionalinis ryšių palaikymo punktas – Customs Criminal Board (Muitinės kriminalinių 
nusikaltimų valdyba), Eksporta 6, Riga, Latvia, LV1010
Telefonas: (+371)7357282; Faksas: (+371)7357222; el. paštas: ncp@ccb.vid.gov.lv

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

– tik neatidėliotinais atvejais:

Netaikoma

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Netaikoma
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3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Įsipareigojimas valstybei narei nėra privalomas

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Netaikoma

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Netaikoma

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Netaikoma

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Netaikoma naudojimas: Netaikoma

Teisėta būtinoji gintis: Netaikoma

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Netaikoma

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip: 

Erdvė:
Ne
Taip:
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Netaikoma

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Įsipareigojimas valstybei narei nėra privalomas

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Netaikoma

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Netaikoma

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Netaikoma

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Netaikoma

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Netaikoma naudojimas: Netaikoma

Teisėta būtinoji gintis: Netaikoma
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Office of the Prosecutor General of the Republic of Latvia (Latvijos Respublikos generalinė 
prokuratūra)

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Esminė informacija apie kontroliuojamąjį gabenimą

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas: Netaikoma

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Vyresnysis atsakingas pareigūnas
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5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Įsipareigojimas valstybei narei nėra privalomas

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Netaikoma

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Netaikoma

6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Netaikoma

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Latvijos Respublikos generalinis prokuroras

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe: Netaikoma

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Vyresnysis atsakingas pareigūnas
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LIETUVA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 

TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS
3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS
5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

6. SLAPTIEJI TYRIMAI
7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Laikinas ryšių palaikymo punktas:
Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos muitinės ryšių 
palaikymo centras
Telefonai: +370 5 261 6960, +370 5 266 6113, +370 5 212 4977
Faksas: +370 5 262 44 78
El. paštas: budetmd@cust.lt
AFIS paštas: LTCDVPD

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

lietuvių, rusų, anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Bus nurodyta.

– tik neatidėliotinais atvejais:

Ne
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Bus nurodyta.

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:
Lietuvos Respublikos Seimas pareiškia, kad kol įvyks lygiavertėms procedūroms taikyti 
būtinos konsultacijos su kitomis suinteresuotomis Europos Sąjungos valstybėmis narėmis, 
Lietuvos Respublika neturi galimybių pateikti Konvencijos 20 straipsnio 6 dalyje nurodytos 
deklaracijos.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių Bus nurodyta
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Bus nurodyta

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra Bus nurodyta
Šie apribojimai: Bus nurodyta

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Bus nurodyta

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Bus nurodyta

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Bus nurodyta

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Bus nurodyta naudojimas: Bus nurodyta

Teisėta būtinoji gintis:
Bus nurodyta

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
Bus nurodyta
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Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Bus nurodyta
Ne: Bus nurodyta
Taip: Bus nurodyta

Erdvė: Bus nurodyta
Ne: Bus nurodyta
Taip: Bus nurodyta

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant sieną:

Bus nurodyta

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:
Bus nurodyta

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Deklaracija nepateikta, straipsnis taikomas

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Bus nurodyta

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Bus nurodyta

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Bus nurodyta
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4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Bus nurodyta

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Bus nurodyta naudojimas: Bus nurodyta

Teisėta būtinoji gintis:
Bus nurodyta

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:
Taip Ne

Bus nurodyta

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Bus nurodyta

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Lietuvos Respublikos generalinė prokuratūra ir regioninės prokuratūros.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

1) Duomenys apie instituciją, kuri kreipiasi, ir atsakingo pareigūno vardas, pavardė ir 
pareigos;
2) Duomenys, kuriais grindžiamas kontroliuojamojo gabenimo vykdymas;
3) Duomenys apie fizinį (-ius) ar juridinį (-ius) asmenį (-is), kuris (-ie), kaip įtariama, gabena 
kontroliuojamąsias prekes;
4) Šalių, iš kurių / į kurias bus vykdomas kontroliuojamasis gabenimas, pavadinimai;
5) Tikėtinas kontroliuojamojo gabenimo laikotarpis;
6) Tikėtinas rezultatas, tarpiniai bei galutiniai tikslai ir kita atitinkama informacija apie 
kontroliuojamąjį gabenimą.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:
Bus nurodyta
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:
Taip Ne
Bus nurodyta

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Bus nurodyta

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:
Taip Ne
Bus nurodyta

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:
Taip Ne
Bus nurodyta

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Deklaracija nepateikta, straipsnis taikomas

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Bus nurodyta

6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Bus nurodyta
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6.3. Tarnybiniai ginklai

Bus nurodyta

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant 
prašymą:
Bus nurodyta

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip Ne
Bus nurodyta

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Sprendimą dėl jungtinės tyrimų grupės sudarymo pasirašo generalinis prokuroras arba jo 
pavaduotojas.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar 
dalyvavimo jos darbe:

Jungtinę tyrimų grupę galima sudaryti, jeigu:

1) Lietuvos Respublikoje vyksta ikiteisminis tyrimas, kuris yra sudėtingas, reikalaujantis 
daug pastangų bei užimantis daug laiko ir susijęs su kitomis šalimis, ir kai reikia vykdyti 
bendrą suderintą baudžiamojo proceso veiklą.
2) Kelios šalys atlieka nusikalstamos veiklos tyrimą, kuriama atlikti reikalingi bendri
suderinti veiksmai, o iš šių šalių arba Eurojusto arba Lietuvos nacionalinio biuro Eurojuste 
gaunamas prašymas pasirašyti susitarimą, kuriuo sudaroma jungtinė tyrimų grupė.
3) Grupė sudaroma šalyje, kurioje numatoma vykdyti pagrindinę ikiteisminio tyrimo veiklą.
4) Prašymus sudaryti jungtines tyrimo grupes galima atmesti, jeigu yra priežastis manyti, kad 
tokios grupės veikla gali pakenkti valstybės suverenumui, saugumui, viešajai tvarkai, 
konkrečių nusikaltimų tyrimui ar kitiems esminiams valstybės interesams.
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7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:
Taip Ne

Bus nurodyta

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta
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VENGRIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, 

ĮGALIOTI TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS
3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS
5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

6. SLAPTIEJI TYRIMAI
7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima pateikti 
pagalbos prašymus
– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre (NEBEK)
(Nacionalinės policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų 
srityje centras)
Adresas: H-1139 Budapest, Teve u. 4–6.
Telefonai: (00 36 1) 443 5596 (nuo 7.30 val. iki 16.00 val.) (00 36 1) 443 5557, 
443 5584 (visą laiką)
Faksas: (00 36 1) 443 5815
El. paštas: nebek@orfk.police.hu

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

vengrų, anglų, vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
(Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratas)

– tik neatidėliotinais atvejais:

TAIP
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
(Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratas)
Adresas: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Pašto adresas: H-1450 Budapest Pf. 109.
Telefonai: (00 36 1) 4568 107 arba 4568 110
Faksas: (00 36 1) 4568 156
El. paštas: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Persekiojimas kertant sieną taikomas tik laikantis 2002 m. Vengrijos įstatymo LIV dėl teisėsaugos 
įstaigų tarptautinio bendradarbiavimo, kuriuo nustatoma teisėsaugos įstaigų tarptautinio 
bendradarbiavimo nacionalinė teisinė sistema, 31–33 straipsnių.
Be to, laikantis 2006 m. Vengrijos įstatymo LXXXIX (ratifikuojančio Neapolio II konvenciją) ir 
atsižvelgiant į Vengrijos deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo: šios formos 
bendradarbiavimo metu užsienio muitinės (teisėsaugos) institucijos narys – nurodytas 20 straipsnio 
1 skirsnyje – turi teisę tik sulaikyti atitinkamą asmenį Vengrijos teritorijoje pagal 
Neapolio II konvencijos 20 straipsnio 2 dalies b punktą. Kiti veiksmai (suėmimas) yra griežtai 
draudžiami.
Dėl 20 straipsnio 3 skirsnio – Vengrijos Respublikos teritorijoje nėra nei erdvės, nei laiko 
apribojimų, tačiau privalo būti laikomasi abipusiškumo principo.
Dėl 20 straipsnio 4 skirsnio – šios specialios formos bendradarbiavimo su kitomis Europos 
Sąjungos valstybėmis narėmis (persekiojimo kertant sieną) išsamios nuostatos turėtų būti 
reglamentuojamos dvišaliais susitarimais dėl tarpvalstybinio nusikalstamumo prevencijos ir kovos 
su juo.
Dėl 20 straipsnio 8 skirsnio – Vengrijos deklaracijos, kurios buvo paskelbtos remiantis 
20 straipsnio 6 skirsniu, valstybėms narėms taikomos visos ar iš dalies, taikant ir šios Konvencijos 
20 straipsnį.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Nėra erdvės ar laiko apribojimų, tačiau privalo būti 

laikomasi abipusiškumo principo

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:
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TAIP

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Netaikoma

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Privatus būstas: visų rūšių uždaros erdvės, naudojamos gyvenimui, darbui, verslui ar 
prekybai
Visuomenei atviros vietos: visos vietos, į kurias laisvai gali patekti visi, savininkui 
pareiškus tiesioginį arba sąlyginį sutikimą, pavyzdžiui, restoranas

Tarnybiniai ginklai: naudojami tik būtinosios ginties atveju
Leidžiami ginklai: revolveris, pistoletas-
kulkosvaidis

naudojimas: revolveris, pistoletas-kulkosvaidis

1. TEISĖTA BŪTINOJI GINTIS: BŪTINOJI GINTIS IR KITŲ ASMENŲ APSAUGA NUO NETEISĖTO 
SMURTO REIKIAMU MASTU.

Konkrečiai, pagal 1978 m. IV įstatymą dėl Vengrijos baudžiamojo kodekso galioja tokios 
nuostatos dėl pagrįstos ginties:
29 skirsnis.
2. 1 POSKIRSNIS: ASMENIUI NESKIRIAMA BAUSMĖ UŽ VEIKSMUS, BŪTINUS SIEKIANT 

UŽKIRSTI KELIĄ JO AR KITŲ ASMENŲ NETEISĖTAM UŽPUOLIMUI ARBA NETEISĖTAM 
PASIKĖSINIMUI Į JO AR KITŲ ASMENŲ TURTĄ, Į VISUOMENĖS INTERESUS, ARBA 
NETEISĖTAM UŽPUOLIMUI, KELIANČIAM TIESIOGINĘ GRĖSMĘ JAM, KITIEMS 
ASMENIMS ARBA JO (JŲ) TURTUI.

3. 2 POSKIRSNIS: ASMUO, KURIS VIRŠYJA REIKIAMĄ PREVENCIJOS MASTĄ, NES NEGALI 
JO ĮVERTINTI DĖL ŠOKO AR PAGRĮSTŲ APSUNKINANČIŲ APLINKYBIŲ, BAUDŽIAMOJON 
ATSAKOMYBĖN NETRAUKIAMAS.

4. 3 POSKIRSNIS: BAUSMĖ GALI BŪTI SUMAŽINTA BE APRIBOJIMŲ, JEIGU KALTININKAS 
NETENKA GEBĖJIMO NUSTATYTI REIKIAMĄ PREVENCIJOS MASTĄ DĖL ŠOKO AR 
PAGRĮSTŲ APSUNKINANČIŲ APLINKYBIŲ.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: nesusiję

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: nedelsiant
Ne
Taip

Erdvė: be apribojimų
Ne
Taip
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant sieną:

Būtina nedelsiant informuoti kompetentingą Vengrijos teisėsaugos įstaigą
(Nacionalinę policijos būstinę – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų 
srityje centrą /NEBEK/ arba, tam nepavykus, Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos 
tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratą /HC&FG BIG/)

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Centre (NEBEK)
(Nacionalinės policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centras)

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS
Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Atsižvelgiant į 2006 m. Vengrijos įstatymą LXXXIX (ratifikuojantį Neapolio II konvenciją), 
nepateikta deklaracijos dėl šio straipsnio.
4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 

sąrašas
Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
KBP) (Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinis kriminalinių nusikaltimų tyrimų 
biuras)
4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys
Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
(Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratas)
Adresas: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Pašto adresas: H-1450 Budapest Pf. 109.
Telefonai: (00 36 1) 4568 107 arba 4568 110
Faksas: (00 36 1) 4568 156
El. paštas: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG 
KBP) (Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinis kriminalinių nusikaltimų tyrimų 
biuras)
Adresas: H-1084 Budapest, Auróra u. 29–31.
Pašto adresas: H-1446 Budapest Pf. 456
Telefonai: (00 36 1) 4595 100 arba 4568 107
Faksas: (00 36 1) 4595 190
El. paštas: vpkbp@mail.vpop.hu
4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Atsižvelgiant į 2002 m. Vengrijos įstatymą LIV dėl teisėsaugos įstaigų tarptautinio bendradarbiavimo:



VENGRIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 111
VENGRIJA DG H 2A LT

27 straipsnis:
1 poskirsnis: Tarpvalstybinį stebėjimą galima vykdyti, jeigu Nacionalinė policijos būstinė –
Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje centras (NEBEK) duoda preliminarų 
leidimą nustatydamas konkretų įvykdymo terminą.

28 straipsnis:
1 poskirsnis: Jei dėl delsimo galėtų kilti pavojus arba grėsmė bylos nagrinėjimo baudžiamąja tvarka 
interesams, tarpvalstybinį stebėjimą vykdantis užsienio institucijos narys gali tęsti savo veiksmus be 
Nacionalinės policijos būstinės – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centro (NEBEK) preliminaraus leidimo, jei tuo pačiu metu, kai kertama Vengrijos siena:
Jis informuoja atitinkama tarptautine sutartimi paskirtą kompetentingą Vengrijos instituciją, kad jis 
kirto Vengrijos sieną, ir
taip pat informuoja Nacionalinės policijos būstinę – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių 
nusikaltimų srityje centrą (NEBEK) apie priežastis, dėl kurių būtina kirsti Vengrijos sieną be 
preliminaraus leidimo.

2 poskirsnis: Tarptautinio stebėjimo vykdymas turėtų būti sustabdytas neatidėliojant, jei, perdavus 
informaciją, kompetentinga Vengrijos institucija to paprašo arba jei Nacionalinės policijos būstinė –
Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje centras (NEBEK) neduoda reikalingo 
leidimo per 5 valandas nuo užsienio institucijos prašymo perdavimo NEBEK.

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Privatus būstas: visų rūšių uždaros erdvės, naudojamos gyvenimui, darbui, verslui ar 
prekybai
Visuomenei atviros vietos: visos vietos, į kurias laisvai gali patekti visi, savininkui 
pareiškus tiesioginį arba sąlyginį sutikimą, pavyzdžiui, restoranas

Tarnybiniai ginklai naudojami tik būtinosios ginties atveju
Leidžiami ginklai: revolveris, pistoletas-
kulkosvaidis

naudojimas: revolveris, pistoletas-kulkosvaidis

Teisėta būtinoji gintis: būtinoji gintis ir kitų asmenų apsauga nuo neteisėto smurto reikiamu 
mastu. (Tikslią informaciją rasite atsakyme į klausimą dėl teisėtos būtinosios ginties, kuri 
apibrėžta 3.1 punkte; Sąvokų apibrėžtys.) 

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Centre (NEBEK)
(Nacionalinės policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centras)
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Pagal 2002 m. Vengrijos įstatymo LIV dėl teisėsaugos įstaigų tarptautinio bendradarbiavimo 
17–19 straipsnius:
Nusiuntus pagalbos prašymą Nacionalinei policijos būstinei – Tarptautinio bendradarbiavimo 
kriminalinių nusikaltimų srityje centrui (NEBEK) bei remiantis kompetentingos Vengrijos centrinės 
teisėsaugos įstaigos (šiuo atveju – Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinio 
kriminalinių nusikaltimų tyrimų biuro /HC&FG KBP/) ir užsienio institucijos, kuri kreipiasi, 
specialiu susitarimu, Vengrijos Respublikos teritorijoje būtų galima vykdyti kontroliuojamąjį 
gabenimą.

Jei dėl delsimo galėtų kilti grėsmė kovos su nusikaltimais procesų interesams, kompetentingos 
užsienio institucijos pagalbos prašymas galėtų būti pateikiamas tiesiogiai kompetentingai Vengrijos 
teisėsaugos institucijai.
Tokiu atveju Nacionalinė policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių 
nusikaltimų srityje centras (NEBEK) turėtų būti nedelsiant apie tai informuojamas.

Į specialų susitarimą dėl kontroliuojamojo gabenimo reikėtų įtraukti tokią informaciją:
– siuntos pobūdis, tikėtinas būdas ir laikas, gabenimo būdas, transporto priemonės 
identifikavimo duomenys;
– asmens tapatybės duomenys apie asmenį, prižiūrintį kontroliuojamąjį gabenimą;
– dalyvių ryšių palaikymo būdas;
– lydėjimo būdas;
– palydoje dalyvaujančių asmenų kiekis;
– su siuntos atgabenimu ir gavimu susijusios aplinkybės;
– priemonės, kurių reikia imtis sulaikant asmenį;
– priemonės, kurių reikia imtis susidarius netikėtoms aplinkybėms.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Siuntos pobūdis, numatomas maršrutas, naudojamos transporto priemonės identifikavimo 
duomenys, asmenys, lydėjimo tipas, asmenų skaičius, aplinkybės, priemonės, kurių imtasi arba turi 
būti imtasi, netikėtos aplinkybės. Patvirtinimas, kad buvo gauti visi reikalingi užsienio sertifikatai; 
kontaktinio asmens duomenys, jei prireiktų.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje
Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus imtasi 
neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Remiantis abipusiškumo principu

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: National Police Headquarters – International Criminal 
Cooperation Centre (NEBEK)
(Nacionalinės policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centras)

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

Pagal 1998 m. Vengrijos įstatymą XIX dėl baudžiamojo proceso (Baudžiamojo proceso kodeksas)
6. SLAPTIEJI TYRIMAI
Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Laikantis 2006 m. Vengrijos įstatymo LXXXIX (ratifikuojančio Neapolio II konvenciją) ir 
atsižvelgiant į Vengrijos deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo, Neapolio II konvencijos 
23 straipsnio 5 dalies atžvilgiu: vykdant slaptuosius tyrimus reikia taikyti ne tik 
Neapolio II konvencijos taisykles, bet ir (galiojančių ir būsimų) dvišalių susitarimų dėl 
tarpvalstybinio nusikalstamumo prevencijos bei kovos su juo ir su konkrečia byla susijusių specialių 
susitarimų išsamias nuostatas.
Į specialų susitarimą dėl slaptųjų tyrimų reikėtų įtraukti tokią informaciją:

- laikotarpis, kurio metu įmanoma slapta rinkti informaciją;
- taikymo kriterijai;
- slaptojo tyrėjo teisės ir pareigos;
- priemonės, kurių reikia imtis, kai atskleidžiama slaptojo tyrėjo tapatybė;
- informacija apie nuostatas, kurios taikomos, kai slaptasis tyrėjas savo operacijos metu 

sukelia žalą.
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6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinio kriminalinių nusikaltimų tyrimų biuras 
(HC&FG KBP) įgaliotas vykdyti slaptuosius tyrimus vadovaujant Vengrijos muitinės ir finansų 
apsaugos tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratui (HC&FG BIG).
Kitas apribojimas: atsižvelgiant į 2002 m. Vengrijos įstatymą LIV dėl teisėsaugos įstaigų 
tarptautinio bendradarbiavimo, slaptąjį tyrėją kontroliuojamojo gabenimo metu galima dislokuoti 
tik tuo atveju, jeigu gaunamas tinkamas prokuratūros leidimas. 

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinio kriminalinių nusikaltimų tyrimų biuras 
(HC&FG KBP) ir regioninių kriminalinių nusikaltimų tyrimų biurų vadovai

6.3. Tarnybiniai ginklai

Galimi teisėtos būtinosios ginties atveju.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Prokuratūra, jei pradedamas kriminalinių nusikaltimų 
tyrimas, kitais atvejais – Nacionalinė policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo 
kriminalinių nusikaltimų srityje centras (NEBEK)

7 JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Jeigu tyrimas susijęs su pažeidimais (kriminaliniais nusikaltimais), priklausančiais Vengrijos 
muitinės ir finansų apsaugos tarnybos kompetencijai – Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos 
tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratas (HC&FG BIG), kitais atvejais – kompetentinga 
Vengrijos institucija.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Pagal 2002 m. Vengrijos įstatymo LIV dėl teisėsaugos įstaigų tarptautinio bendradarbiavimo 
20–23 straipsnius:
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Nacionalinė policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centras (NEBEK) kartu su užsienio institucija yra įgalioti pradėti jungtinės specialiųjų tyrimų 
grupės sudarymą, jeigu:
a) su kriminalinio nusikaltimo (pažeidimo) atskleidimu susijusi procedūra, su kuria susijusios 
kelios valstybės (narės), laikoma labai sunkia;
b) su kriminalinio nusikaltimo atskleidimu susijusią procedūrą vykdo kelios valstybės (narės), ir 
dėl šios priežasties reikalingas koordinavimas ir suderinta kontrolė.
Kompetentinga Vengrijos centrinė ar regioninė teisėsaugos įstaiga (šiuo atveju HC&FG) ir 
atitinkama užsienio institucija gali naudotis jungtine specialiųjų tyrimų grupe tik tuo atveju, jeigu 
toks naudojimas reglamentuojamas specialiu susitarimu.

Į specialų susitarimą dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės naudojimo reikėtų įtraukti tokią 
informaciją:

- kriminalinio nusikaltimo (pažeidimo) aprašymas;
- operacijos vieta (teritorija);
- jungtinės specialiųjų tyrimų grupės dalyviai;
- jungtinės specialiųjų tyrimų grupės vadovas;
- operacijos terminas ir jos pratęsimo kriterijai;
- dislokuoto jungtinės specialiųjų tyrimų grupės nario teisės ir pareigos;
- operacijos kriterijai;
- patirtų išlaidų padengimas;
- informacija apie nuostatas, kurios taikomos, kai dislokuotas jungtinės specialiųjų tyrimų 

grupės narys savo operacijos metu sukelia žalą.

Kai jungtinė specialiųjų tyrimų grupė veikia Vengrijos teritorijoje, paskirtas kompetentingos 
Vengrijos teisėsaugos institucijos narys turi teisę kontroliuoti ir prižiūrėti jos operaciją.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre (NEBEK)
(Nacionalinės policijos būstinė – Tarptautinio bendradarbiavimo kriminalinių nusikaltimų srityje 
centras); Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
(Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos kriminalinių nusikaltimų direktoratas); ir Central 
Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG KBP) 
(Vengrijos muitinės ir finansų apsaugos tarnybos centrinis kriminalinių nusikaltimų tyrimų biuras)
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NYDERLANDAI

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Douane Informatiecentrum
Westzeedijk 387
P.O. Box 70005
3000 KG Rotterdam
Telefonai: +31 10 244 20 20; ne darbo laiku: +31 10 244 20 00
Faksas: + 31 10 244 20 06

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

vokiečių, anglų, prancūzų, olandų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip, jei vėliau pateikiamas oficialus prašymas popieriuje.

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina tiesioginį ryšių palaikymą su atitinkamais 
padaliniais skubos atvejais. Persekiojimą kertant sieną Nyderlandų teritorijoje toliau vykdo 
policija. Stebėjimo atveju tiesiogiai kreipiamasi, pagal aplinkybes, ir į FIOD-ECD (Fiskalinės 
informacijos ir tyrimų tarnybą – Ekonominių tyrimų tarnybą) arba į AID (Generalinę žemės 
ūkio inspekciją).
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– tik neatidėliotinais atvejais:

Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina tiesioginį ryšių palaikymą su atitinkamais 
padaliniais skubos atvejais. Persekiojimą kertant sieną Nyderlandų teritorijoje toliau vykdo 
policija. Stebėjimo atveju tiesiogiai kreipiamasi, pagal aplinkybes, ir į FIOD-ECD (Fiskalinės 
informacijos ir tyrimų tarnybą – Ekonominių tyrimų tarnybą) arba į AID (Generalinę žemės 
ūkio inspekciją).

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina tiesioginį ryšių palaikymą su atitinkamais 
padaliniais skubos atvejais. Persekiojimą kertant sieną Nyderlandų teritorijoje toliau vykdo 
policija. Stebėjimo atveju tiesiogiai kreipiamasi, pagal aplinkybes, ir į FIOD-ECD (Fiskalinės 
informacijos ir tyrimų tarnybą – Ekonominių tyrimų tarnybą) arba į AID (Generalinę žemės 
ūkio inspekciją).

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

TAIP

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Pažeidimai, susiję su neteisėta prekyba: žr. toliau
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Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Šie apribojimai: Deklaracija, kaip apibrėžta 20 straipsnio 6 dalyje, dėl Nyderlandų Karalystės ir 
Belgijos Karalystės bendros sienos.
Nyderlandų teritorijoje Belgijos Karalystės kompetentingi pareigūnai naudosis teise persekioti 
taikant teisę sulaikyti asmenį; šios teisės teritorinė taikymo sritis ir atvejai, kuriais ja galima 
pasinaudoti, nustatomi, atsižvelgiant į šios Konvencijos 19 straipsnio 2 dalies a, b ir 
d punktuose nurodytus pažeidimus, pagal 1962 m. birželio 27 d. Beniliukso sutarties dėl 
ekstradicijos ir savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose su pakeitimais, padarytais 1974 m. 
gegužės 11 d. protokolu, atitinkamas 27 straipsnio nuostatas; taip pat nustatomi, atsižvelgiant į 
šios Konvencijos 19 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytus pažeidimus, pagal 1969 m. 
balandžio 29 d. Konvencijos dėl administracinio ir teisminio bendradarbiavimo reglamentų, 
susijusių su Beniliukso ekonominės sąjungos tikslų įgyvendinimu, srityje atitinkamas 
24 straipsnio nuostatas, jei jos neprieštarauja šios Konvencijos 20 straipsniui.

Deklaracija, kaip apibrėžta 20 straipsnio 6 dalyje, dėl Nyderlandų Karalystės ir Vokietijos 
Federacinės Respublikos bendros sienos.
Nyderlandų teritorijoje Vokietijos Federacinės Respublikos kompetentingi pareigūnai naudosis 
teise persekioti 10 kilometrų pločio teritorijoje palei bendrą sieną, kurioje jie gali sulaikyti 
persekiojamą asmenį viešame kelyje arba viešose vietose, jei įtariama, kad tas asmuo susijęs su 
vienu iš 19 straipsnio 2 punkte nustatytų pažeidimų, už kurį gali būti taikoma ekstradicija.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip (apribojimas: žr. pirmiau pateiktą klausimą)

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Įgalioti pareigūnai yra policijos pareigūnai bei AID (Generalinės žemės ūkio inspekcijos), 
muitinių ir FIOD-ECD (Fiskalinės informacijos ir tyrimų tarnybos – Ekonominių tyrimų 
tarnybos) pareigūnai.
Dėl Belgijos ir Vokietijos žr. pirmiau pateiktą klausimą.

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
– „privatus būstas“ – plotas ar vieta, kur žmonės gyvena, įskaitant baržas, namelius-

autopriekabas, trobeles, miegamąsias patalpas sunkiasvorėse krovininėse transporto 
priemonėse ir t. t.

– „visuomenei atviros vietos“ apima traukinius, autobusus, restoranus, parduotuves, 
sporto aikšteles, kino teatrus ir t. t.

– „visuomenei uždaros vietos“ – privatūs žemės sklypai, sandėliai, biurai ir t. t.
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Tarnybiniai ginklai:
Tarnybiniai ginklai apima tik tuos ginklus, kurie priklauso administracijai (pistoletus, 
revolverius ir policininko lazdas) ir yra nustatytos įrangos dalis.
Leidžiami ginklai:
Ginklai, kurie priklauso 
administracijai (pistoletai, revolveriai 
ir policininko lazdos) ir yra nustatytos 
įrangos dalis.

naudojimas:
Persekiojantys pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinį 
ginklą. Jis gali būti panaudotas tik teisėtos būtinosios 
ginties atveju. Pagal 1995 m. gruodžio 12 d. ministro 
įsakymo nuostatas tarnybinius ginklus su savimi gali 
turėti tik tarnybines pareigas atliekantys pareigūnai, 
vykdami į vietą, kur jie turi įvykdyti savo pavedimą ar 
užduotį, ir iš jos grįždami.

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėtos būtinosios ginties sąvoka apibrėžta Baudžiamojo kodekso 416 straipsnyje. Tam, kad 
asmuo galėtų tvirtinti, kad buvo teisėtos būtinosios ginties atvejis, ir todėl nebūtų traukiamas 
baudžiamojon atsakomybėn, turi būti įvykdytos šios sąlygos:
– tik teisėta asmens gintis gali būti pateisinamosios aplinkybės pagrindu. Todėl tai neapima 

daiktų ar teisių į daiktus gynimo;
– tuo metu, gresiant neišvengiamam užpuolimui, egzistuoja ginties būtinybė, bet nebūtina, kad 

užpuolimas tikrai įvyktų;
– kad būtų teisėta, gintis privalo būti būtina, nes reikia pasipriešinti esamam neteisėtam 

užpuolimui;
– gintis privalo būti proporcinga užpuolimo ar gręsiančio pavojaus rimtumui.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
Muitinės transporto priemonėms nesuteiktas specialus statusas ir kelių eismo taisyklėse jos 
nelaikomos pirmenybę turinčiomis transporto priemonėmis.
Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:
Laikas:
Ne: BE, DE
Taip: AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT, UK: neturi teisės persekioti Nyderlandų 

teritorijoje.

Erdvė:
Taip:
– AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT, UK: neturi teisės persekioti Nyderlandų 

teritorijoje.
– BE: Laiko ar erdvės apribojimai netaikomi persekiojimui už 19 straipsnio 2 dalies c punkte 

nurodytus pažeidimus (neteisėta tarpvalstybinė prekyba apmokestinamomis prekėmis). 
Naudotis teise persekioti galima tik 10 km teritorijoje iki sienos a, b ir d punktuose 
nurodytų pažeidimų atveju (neteisėta prekyba prekėmis ir psichotropinėmis medžiagomis, 
ginklais, šaudmenimis, sprogstamosiomis medžiagomis, kultūros vertybėmis, pavojingomis 
ir toksiškomis atliekomis, branduolinėmis medžiagomis arba medžiagomis ar įranga, skirta 
atominiams, biologiniams ir (arba) cheminiams ginklams gaminti (uždraustomis prekėmis); 
prekyba medžiagomis, skirtomis neteisėtai narkotikų gamybai (prekursorių medžiagomis) 
bei kita prekyba prekėmis, uždraustomis Bendrijos ar nacionalinėse muitų taisyklėse). Toje 
teritorijoje persekiojantys pareigūnai turi teisę suimti asmenį.

– DE: Persekioti galima tik 10 km. teritorijoje iki sienos. Toje teritorijoje persekiojantys 
pareigūnai turi teisę suimti asmenį.



NYDERLANDAI

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 121
NYDERLANDAI DG H 2A LT

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, 
telefonas: + 31 10 244 2020, telefonas: + 31 10 244 2000 (ne darbo laiku), faksas: 
+ 31 10 244 2006

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, telefonas: 
+ 31 10 244 2020, telefonas:+ 31 10 244 2000 (ne darbo laiku), faksas: + 31 10 244 2006.

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Taip.
Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina tiesioginį ryšių palaikymą su atitinkamais padaliniais 
skubos atvejais. Stebėjimo atveju tiesiogiai kreipiamasi, pagal aplinkybes, ir į FIOD-ECD (Fiskalinės 
informacijos ir tyrimų tarnybą – Ekonominių tyrimų tarnybą) arba į AID (Generalinę žemės ūkio 
inspekciją).

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

FIOD-ECD (Fiskalinės informacijos ir tyrimų tarnybos – Ekonominių tyrimų tarnybos), AID 
(Generalinės žemės ūkio inspekcijos) ir policijos pareigūnai

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Nacionalinis koordinuojantysis prokuroras. Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina prašymų 
perdavimą Nacionalinei prokuratūrai.

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Nenustatyta
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4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
– „privatus būstas“ – plotas ar vieta, kur žmonės gyvena, įskaitant baržas, namelius-

autopriekabas, trobeles, miegamąsias patalpas sunkiasvorėse krovininėse transporto 
priemonėse ir t. t.

– „visuomenei atviros vietos“ apima traukinius, autobusus, restoranus, parduotuves, sporto 
aikšteles, kino teatrus ir t. t.

– „visuomenei uždaros vietos“ – privatūs žemės sklypai, sandėliai, biurai ir t. t.

Tarnybiniai ginklai:
Tarnybiniai ginklai apima tik tuos ginklus, kurie priklauso administracijai (pistoletus, 
revolverius ir policininko lazdas) ir yra nustatytos įrangos dalis.
Leidžiami ginklai:
Ginklai, kurie priklauso administracijai 
(pistoletai, revolveriai ir policininko lazdos) ir 
yra nustatytos įrangos dalis.

naudojimas:
Stebėjimą vykdantys pareigūnai gali su savimi 
turėti tarnybinį ginklą. Jis gali būti panaudotas 
tik teisėtos būtinosios ginties atveju. Pagal 
1995 m. gruodžio 12 d. ministro įsakymo 
nuostatas tarnybinius ginklus su savimi gali 
turėti tik tarnybines pareigas atliekantys 
pareigūnai, vykdami į vietą, kur jie turi 
įvykdyti savo pavedimą ar užduotį, ir iš jos 
grįždami.

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėtos būtinosios ginties sąvoka apibrėžta Baudžiamojo kodekso 416 straipsnyje. Tam, kad 
asmuo galėtų tvirtinti, kad buvo teisėtos būtinosios ginties atvejis, ir todėl nebūtų traukiamas 
baudžiamojon atsakomybėn, turi būti įvykdytos šios sąlygos:
– tik teisėta asmens gintis gali būti pateisinamosios aplinkybės pagrindu. Todėl tai neapima 

daiktų ar teisių į daiktus gynimo;
– tuo metu, gresiant neišvengiamam užpuolimui, egzistuoja ginties būtinybė, bet nebūtina, kad 

užpuolimas tikrai įvyktų;
– kad būtų teisėta, gintis privalo būti būtina, nes reikia pasipriešinti esamam neteisėtam 

užpuolimui;
– gintis privalo būti proporcinga užpuolimo ar gręsiančio pavojaus rimtumui.

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, telefonas: 
+ 31 10 244 2020, telefonas:+ 31 10 244 2000 (ne darbo laiku), faksas: + 31 10 244 2006.
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Prokuroras. Centrinis koordinavimo padalinys užtikrina, kad prašymai būtų perduoti

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybės narės kelia šias sąlygas:
Leidžiami (ginklai, kurie priklauso administracijai (pistoletai, revolveriai ir policininko lazdos) ir kurie 
yra nustatytos įrangos dalis. Pareigūnai gali su savimi turėti tarnybinį ginklą. Jis gali būti panaudotas tik 
teisėtos būtinosios ginties atveju. Pagal 1995 m. gruodžio 12 d. ministro įsakymo nuostatas tarnybinius 
ginklus su savimi gali turėti tik tarnybines pareigas atliekantys pareigūnai, vykdami į vietą, kur jie turi 
įvykdyti savo pavedimą ar užduotį, ir iš jos grįždami).

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, telefonas: 
+ 31 10 244 2020, telefonas:+ 31 10 244 2000 (ne darbo laiku), faksas: + 31 10 244 2006.
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5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų
Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Taip

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Centrinis koordinavimo padalinys siunčia prašymus dėl infiltracijos ANCPI specialiajam policijos 
padaliniui, kuris juos įvertina. Infiltracija galima šiam padaliniui pateikus aiškų sutikimą ir 
tiesiogiai prižiūrint.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

ANCPI specialusis policijos padalinys

6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Centrinis koordinavimo padalinys siunčia prašymus dėl infiltracijos ANCPI specialiajam policijos 
padaliniui, kuris juos įvertina. Infiltracija galima šiam padaliniui pateikus aiškų sutikimą ir 
tiesiogiai prižiūrint.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:

Netaikoma
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Officier van Justitie (prokuroras)

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo jos 
darbe:
bus nustatyta

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Officier van Justitie (prokuroras)
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AUSTRIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
El. paštas: post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

vokiečių, anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Persekiojimas kertant sieną, tarpvalstybinis stebėjimas ir kontroliuojamasis gabenimas
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– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

žr. pridedamą lentelę

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Taip

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių Taip
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Vokietija; Italija

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip
Vokietija

Ne
Italija

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Muitinės įstaigų

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Austrijos teisėje šie skirtumai pripažįstami

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Glock 17; 19; 26 naudojimas: Tyrimų ir mobilieji padaliniai
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Teisėta būtinoji gintis: Taip

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Neribojamas greitis

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: 
Ne: Vokietija; Italija
Taip: 

Erdvė:
Ne: Vokietija
Taip: Italija (greitkeliuose – 20 km; automagistralėse – 10 km)

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Duomenų, informacijos ir pasirengimo centras (pagalba visą parą)
Telefonas: +43 664 6125529

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Taip

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Vokietija ir Italija
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4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Teismo leidimas uždraustų prekių atveju

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Austrijos teisėje šie 
skirtumai pripažįstami

Tarnybiniai ginklai 
Leidžiami ginklai: Glock 17; 19; 26 naudojimas: Tyrimų ir mobilieji padaliniai

Teisėta būtinoji gintis: Taip

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

1. Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna
2. uždraustų prekių atvejais: policija ir teisminės institucijos

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Neapolio II konvencijos 19 straipsnis

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybės narės kelia šias sąlygas:
Žr. Neapolio II konvencijos 20 straipsnį ir 21 straipsnio 3 dalies d punktą
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5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Taip

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Tai turi būti atvejis, kai būtų galima taikyti Europos arešto orderį

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Teisingumo ministerija, Teisinės pagalbos skyrius

6.3. Tarnybiniai ginklai

Valstybė narė nepateikė atsakymo
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6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Atvejis gali būti tiriamas tik taikant šią bendradarbiavimo formą

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Teisingumo ministerija, Teisinės pagalbos skyrius

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

1. Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna

2. Teisingumo ministerija,
Teisinės pagalbos skyrius (kriminalinių nusikaltimų tyrimams)

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo jos 
darbe:
1. Atvejis gali būti tiriamas tik taikant šią bendradarbiavimo formą
2. Tyrimai vykdomi daugiau nei vienoje valstybėje narėje ir juos reikia koordinuoti
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7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
1. Ministry of Finance
(Finansų ministerija)
Division IV/3
Telefonas: +43 1 51433-0
el. paštas: Post.iv-3@bmf.gv.at
Hintere Zollamtsstrasse 2b
1030 Vienna
2. Teisingumo ministerija,
Teisinės pagalbos skyrius
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Austrijos mokesčių ir muitinės administracijos muitų tyrimų padaliniai

Muitinės įstaiga Viena Lincas/Velsas Zalcburgas Insbrukas
Adresas Brehmstraße 14 Zollamtstraße 7 Weiserstrasse 22 Innrain 30
Vieta 1110 Wien 4010 Linz 5020 Salzburg 6021 Innsbruck
Telefonas +43 (0)1 79590-2251 + 43 (0)732/7605-6903 +43 (0)662/88955-0 +43 (0)512/505-7000
Faksas +43 (0)1 79590-2152 + 43 (0)732/7605-2025 +43 (0)662/88955-531 +43 (0)512/505-7413

Mobilus 
telefonas +43 (0)664 8150309

El. paštas
Post.100-
sts.zawnb@bmf.gv.at

Post.ZA5-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA6-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA8-
AFA@bmf.gv.at

Darbo laikas
Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pagalba ne 
darbo laiku

Pirmadienis–penktadienis 
00.00–07.30 val. 
15.30–24.00 val.
Šeštadienis–sekmadienis 
00.00 –24.00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–07.30 val. (24 val.)
Šeštadienis 
00.00–07.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.00–07.00 val. (24 val.)
Šeštadienis 
00.00–07:00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
00.00–07.30 val. 
15.30–24.00 val.
Šeštadienis–sekmadienis 
00.00 –24.00 val.

Pagalba ne 
darbo laiku, 
telefonas +43 (0)1 79590-2251 +43 (0)732/7605-6903 +43 (0)662/88955-530 +43 (0)664 8150309

Muitinės įstaiga Feldkirchas/Volfurtas Gracas Klagenfurtas
St. Peltenas/Kremsas/
Wr. Noištatas

Adresas Brielgasse 19 Bahnhofgürtel 57 Herrengasse 9
Friedrich-Ludwig-Jahn-
Straße 12-14

Vieta 6900 Bregenz 8020 Graz 9020 Klagenfurt 3425 Langenlebarn
Telefonas +43 (0)316/7061-0 +43 (0)463 520 0 +43(0)2272/62550-0
Faksas +43 (0)5574/4981-9009 +43 (0)316/774065 +43 (0)463 57500 450 +43 (0)2272/63394
Mobilus 
telefonas

El. paštas
Post.ZA9-
AFA@bmf.gv.at

Post.700-
sts.zastmk@bmf.gv.at

Post.400-
sts.zaktn@bmf.gv.at

Post.ZA2-
AFA@bmf.gv.at

Darbo laikas
Pirmadienis–penktadienis 
08.00–16.00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.00-15.00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pagalba ne 
darbo laiku

Pirmadienis–penktadienis 
00.00–08.00 val.
16.00–24.00 val.
Šeštadienis– sekmadienis 
00.00–24.00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
15.00–22.00 val.
Šeštadienis– sekmadienis 
08.00–13.00 val.

Pirmadienis–penktadienis 
06.00–07.30 val.
15.30–24.00 val.
Šeštadienis– sekmadienis 
06.00–24.00 val

Duomenų, informacijos ir 
pasirengimo centras 
(pagalba 24 val.)

Pagalba ne 
darbo laiku, 
telefonas

+43 (0)664/8433671 +43 (0)664/3088974 +43 (0)664/5054927 +43(0)664/6125529
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Muitinės įstaiga
St. Peltenas/Kremsas/Wr. 
Noištatas

Eizenštatas/Vienos oro 
uostas

Adresas IZ NÖ-Süd, Straße 7 Flughafen-Wien
Vieta 2351 Wr. Neudorf 1300 Wien
Telefonas +43 (0)2236/61661 +43 (1)7007 0
Faksas +43 (0)2236/61834 +43 (1)7007-33095
Mobilus telefonas

El. paštas Post.ZA2-AFB@bmf.gv.at
Post.ZA3-
AFA@bmf.gv.at

Darbo laikas
Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pirmadienis–penktadienis 
07.30–15.30 val.

Pagalba ne darbo 
laiku

Duomenų, informacijos ir 
pasirengimo centras 
(pagalba 24 val.)

Duomenų, informacijos ir 
pasirengimo centras 
(pagalba 24 val.)

Pagalba ne darbo 
laiku, telefonas

+43(0)664/6125529 +43(0)664/6125529
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LENKIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Bus nurodyta

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

lenkų, anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Bus nurodyta.

– tik neatidėliotinais atvejais:

Netaikoma

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Bus nurodyta.
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3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Lenkijos Respublika pareiškia, kad šios Konvencijos 20 straipsnis nėra privalomas Lenkijos 
Respublikai.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Netaikoma

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Netaikoma

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Netaikoma

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Netaikoma

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Netaikoma

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Netaikoma naudojimas: Netaikoma

Teisėta būtinoji gintis: Netaikoma

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Netaikoma

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Netaikoma
Ne Netaikoma
Taip: Netaikoma



LENKIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 138
LENKIJA DG H 2A LT

Erdvė: Netaikoma
Ne: Netaikoma
Taip: Netaikoma

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Netaikoma

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Netaikoma

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Netaikoma

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Lenkijos Respublika pareiškia, kad šios Konvencijos 21 straipsnį kitų valstybių narių 
kompetentingos institucijos gali taikyti Lenkijos Respublikai remiantis abipusiškumo principu. 
Lenkijos Respublika taip pat pareiškia, kad valstybių narių kompetentingų institucijų pareigūnai 
gali Lenkijos Respublikos teritorijoje su savimi turėti tarnybinius ginklus, tačiau turi teisę juos 
panaudoti tik teisėtos būtinosios ginties atveju, kaip nustatyta 1997 m. birželio 6 d. Įstatymo 
25 straipsnyje, Baudžiamasis kodeksas (1997 m. Oficialus įstatymų leidinys, Nr. 88, 553 punktas, 
su pakeitimais). Lenkijos Respublika pareiškia, kad šios Konvencijos 21 straipsnio 3 dalies d punktą 
kitų valstybių narių kompetentingos institucijos gali taikyti Lenkijos Respublikai remiantis 
abipusiškumo principu.

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Bus nurodyta

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Bus nurodyta

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Šią teisę kitų valstybių narių kompetentingos institucijos gali taikyti Lenkijos Respublikai 
remdamosi abipusiškumo principu
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4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: Bus nurodyta

Tarnybiniai ginklai: Bus nurodyta
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis:
kaip nustatyta 1997 m. birželio 6 d. Įstatymo 25 straipsnyje, Baudžiamasis kodeksas 
(1997 m. Oficialus įstatymų leidinys, Nr. 88, 553 punktas, su pakeitimais)

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Bus nurodyta

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Bus nurodyta

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas: bus nurodyta.

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Lenkijos Respublika pareiškia, kad šios Konvencijos 23 straipsnį kitų valstybių narių 
kompetentingos institucijos gali taikyti Lenkijos Respublikai remiantis abipusiškumo principu.

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Kitų valstybių narių kompetentingos institucijos gali taikyti Lenkijos Respublikai remiantis 
abipusiškumo principu.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Bus nurodyta.

6.3. Tarnybiniai ginklai

Bus nurodyta.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant 
prašymą:
Bus nurodyta.
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6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Bus nurodyta.

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Bus nurodyta.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe: bus nurodyta.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: bus nurodyta.
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PORTUGALIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Directorate-General for Customs and Excise – Directorate Anti-Fraud Services
(Muitų ir akcizų generalinis direktoratas – Kovos su sukčiavimu direktoratas)
Telefonas: +351 21 881 3108
Faksas: +351 21 881 3103
el. paštas: dsaf@dgaiec.min-financas.pt

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, prancūzų, portugalų ir ispanų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Pagal jų kompetenciją:
Respublikinė nacionalinė gvardija (GNR) – persekiojimas kertant sieną ir tarpvalstybinis 
stebėjimas; ir
Kriminalinė policija – visos bendradarbiavimo formos.
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– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

GNR – Fiscal Brigade Operations Unit
(GNR – Finansų grupės operacijų padalinys):
Telefonas: + 351 21 811 2121 2295
Faksas: + 351 21 811 2281/82
PJ – Kriminalinė policija
Telefonas: + 351 21 864 1000
Faksas: + 351 21 3575844

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Taip

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti visi pažeidimai be išimties gali būti pagrindas 
ekstradicijai pagal Portugalijos įstatymus.

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: a) persekiojantys pareigūnai neturi teisės sulaikyti 

asmens; b) persekioti galima tik 50 km teritorijoje 
nuo sienos arba ne ilgiau kaip dvi valandas.

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Ne

Ø Tarnybų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Muitų ir akcizų generalinio direktorato (DGAIEC); Respublikinės 
nacionalinės gvardijos (GNR) ir Kriminalinės policijos (PJ).



PORTUGALIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 144
PORTUGALIJA DG H 2A LT

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
a) Privatus būstas – vieta, kurioje asmuo pastoviai arba retkarčiais gyvena.
b) Visuomenei atviros vietos – vieši keliai; visos vietos, priklausančios visuomeniniam 

arba privačiam sektoriui, kurios yra atviros visuomenei, ir tokios vietos, į kurias 
visuomenė įleidžiama už mokestį, įvykdžius mokėjimą arba pateikus bilietą.

c) Visuomenei uždaros vietos – visos a ir b punktuose nenumatytos vietos.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Bet kurio kalibro šaunamieji ginklai, 
kuriuos valstybė paskyrė ir išdalino 
pareigūnams, kurių užduotis –
užtikrinti saugumą ir viešąją tvarką.

naudojimas:
GNR – 7,65 ir 9 mm kalibro gynybos ginklai;
PJ – visi įstatymais leidžiami ginklai.

Teisėta būtinoji gintis:
Pagal Baudžiamojo kodekso 32 straipsnį tai reiškia bet kurį įvykdytą veiksmą, kuris yra 
būtinas neteisėtam vykstančiam užpuolimui, ginant pareigūno arba trečiojo asmens teisėtai 
saugomus interesus, atremti.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
DGAIEC – transporto priemonėms specialus statusas nesuteiktas; GNR – transporto 
priemonės su įmontuotais mėlynos spalvos švyturėliais ir sirenomis (Kelių eismo taisyklių 
64 straipsnis); PJ – transporto priemonėse leidžiama naudoti švyturėlius ir sirenas. 

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip: dvi (2) valandos.

Erdvė:
Ne
Taip: 50 km nuo sienos.

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Generalinė prokuratūra
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4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Ne

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Muitų ir akcizų generalinis direktoratas (DGAIEC), Respublikinė nacionalinė gvardija (GNR) ir 
Kriminalinė policija (PJ).

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Nenustatyta

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
a) Privatus būstas – vieta, kurioje asmuo pastoviai arba retkarčiais gyvena.
b) Visuomenei atviros vietos – vieši keliai; visos vietos, priklausančios visuomeniniam 

arba privačiam sektoriui, kurios yra atviros visuomenei, ir tokios vietos, į kurias 
visuomenė įleidžiama už mokestį, įvykdžius mokėjimą arba pateikus bilietą.

c) Visuomenei uždaros vietos – visos a ir b punktuose nenumatytos vietos.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Leidžiami ginklai: Bet kurio kalibro 
šaunamieji ginklai, kuriuos valstybė 
paskyrė ir išdalino pareigūnams, kurių 
užduotis – užtikrinti saugumą ir viešąją 
tvarką.

naudojimas:
GNR – 7,65 ir 9 mm kalibro gynybos ginklai; 
PJ – visi įstatymais leidžiami ginklai.

Teisėta būtinoji gintis:
Pagal Baudžiamojo kodekso 32 straipsnį tai reiškia bet kurį įvykdytą veiksmą, kuris yra 
būtinas neteisėtam vykstančiam užpuolimui, ginant pareigūno arba trečiojo asmens teisėtai 
saugomus interesus, atremti.
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Generalinė prokuratūra

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Leidimas:
Central Investigation and Prosecution Department (DCIAP)
(Centrinis tyrimų ir kaltinimų departamentas);
Vykdyti:
Kriminalinė policija (PJ).

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Prašyme turi būti pateikiamas išsamus faktų aprašymas (pvz. įtariamieji, prekės, transporto 
priemonės ir kt.) bei operacijos vykdymo priežastys, kad Centrinis tyrimų ir kaltinimų 
departamentas galėtų išnagrinėti atvejį ir suteikti leidimą vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą. Be to, 
prašyme turi būti nurodytos operatyvinės priemonės, kurių galima imtis operacijai įvykdyti, o pagal 
Portugalijos įstatymo 144/1999 160-A straipsnį leidimas vykdyti tokį veiksmą duodamas tik tuo 
atveju, jei:
a) kompetentingos užsienio institucijos užtikrino, kad jų teisės aktuose numatytos atitinkamos 

baudžiamosios sankcijos už tą pažeidimą ir kad bus iškelta baudžiamoji byla; ir
b) kompetentingos užsienio institucijos užtikrino tų medžiagų ir prekių saugumą jų išvežimo iš 

šalies ir praradimo rizikos atžvilgiu; ir
c) kompetentingos užsienio institucijos įsipareigojo skubiai perduoti išsamią informaciją apie 

operacijos rezultatus ir kiekvieno iš pažeidėjų, visų pirmą veikusių Portugalijoje, įvykdytus 
veiksmus.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Teisėta būtinoji gintis

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Prokurorai

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Ne

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Pagal Portugalijos įstatymą Nr. 101/2001 slaptieji tyrimai leistini siekiant užkirsti kelią šiems 
nusikaltimams ir už juos bausti: klastojimui ir prekybai, susijusiai su vogtomis transporto 
priemonėmis; neteisėtai prekybai narkotinėmis ir psichotropinėmis medžiagomis; pinigų, kito 
turto ar produktų plovimui; ekonominiams ir finansiniams pažeidimams, įvykdytiems organizuotu 
būdu arba su kompiuteriais susijusiomis priemonėmis; ekonominiams ir finansiniams 
pažeidimams, įvykdytiems tarptautiniu arba transnacionaliniu lygiu.
Slaptieji tyrimai turi būti skirti tam, kad kiekvienam nusikaltimui praktiškai būtų užkirstas kelias 
ir už jį būtų nubausta, bei proporcingi tokiems tikslams arba tiriamų nusikaltimų sunkumui. 



PORTUGALIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 148
PORTUGALIJA DG H 2A LT

6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Sprendimo priėmimas: Central Court for Criminal Investigation (Centrinis kriminalinių tyrimų 
teismas) bei Central Investigation and Prosecution Department (Centrinis 
tyrimų ir kaltinimų departamentas);

Vykdymas: Kriminalinė policija

6.3. Tarnybiniai ginklai

Bet kurio kalibro šaunamieji ginklai, kuriuos paskyrė ir išdalino valstybė.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Portugalijoje slaptieji tyrimai gali būti vykdomi, kad būtų užkirstas kelias kai kuriems 
konkretiems pažeidimams, nustatytiems Portugalijos baudžiamojoje teisėje, ir už juos nubausta. 

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Prokurorai

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Muitų ir akcizų generalinis direktoratas (DGAIEC), Respublikinė nacionalinė gvardija (GNR) ir 
Kriminalinė policija (PJ).

7.2 Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Jungtinės tyrimų grupės sudaromos Portugalijos valstybės ir užsienio valstybės tarpusavio 
susitarimu, visų pirma šiais atvejais:
a) užsienio valstybei vykdant kriminalinių nusikaltimų tyrimus – ypač sudėtingus tyrimus, 

susijusius su Portugalija ar su kita valstybe;
b) kelios valstybės vykdo kriminalinių nusikaltimų tyrimus, kuriuose atsižvelgiant į bylos 

aplinkybes reikalingi suderinti bendri veiksmai susijusiose valstybėse.
Be informacijos, nurodytos Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos 14 straipsnio ir 1962 m. 
birželio 27 d. Beniliukso sutarties, su pakeitimais, padarytais 1974 m. gegužės 11 d. protokolu, 
37 straipsnio atitinkamose nuostatose, prašymuose sudaryti jungtines tyrimų grupes pateikiami ir 
pasiūlymai dėl grupės sudėties. (Įstatymo 144/1999 145-A straipsnis).
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7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Prokurorai arba Muitų ir akcizų generalinis direktoratas (DGAIEC), arba Respublikinė nacionalinė 
gvardija (GNR), arba Kriminalinė policija (PJ).
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SLOVĖNIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

GENERAL CUSTOMS DIRECTORATE
(GENERALINIS MUITINĖS DIREKTORATAS),
Investigation Division (Tyrimų skyrius), Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana, Slovenia,
Telefonas: + 386 1 478 38 00, faksas: +386 1 478 39 00,
el. paštas: piac.curs@gov.si

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, vokiečių, slovėnų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Dar nenustatyta

– tik neatidėliotinais atvejais:
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Valstybė narė nepateikė atsakymo

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Tarnybiniai ginklai: Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis: Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: Persekiojimas kertant 
sieną neleidžiamas
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Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento: Persekiojimas 
kertant sieną neleidžiamas

Laikas:
Ne
Taip: 

Erdvė:
Ne
Taip:

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Persekiojimas kertant sieną neleidžiamas

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas
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4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

Tarnybiniai ginklai: Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas
Leidžiami ginklai: naudojimas:

Teisėta būtinoji gintis: Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Tarpvalstybinis stebėjimas neleidžiamas

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Kontroliuojamąjį gabenimą vykdo policija, gavusi prokuroro leidimą.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

– išsamus įtariamos nusikalstamos veikos paaiškinimas
– įtariama nusikalstama veika negali būti nustatyta kitomis priemonėmis
– veiklos tikslas – atskleisti nusikalstamą grupuotę

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
– būtinoji gintis. 

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip
Vrhovno Državno Tožilstvo,
Skupina Državnih Tožilcev za posebne zadeve,
Dunajska cesta 22, 1000 Ljubljana

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

TAIP

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.3. Tarnybiniai ginklai

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Slaptieji tyrimai neleidžiami
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6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Slaptieji tyrimai neleidžiami

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

– Generalinio muitų direktorato tyrimų skyriaus pareigūnus paskiria generalinis direktorius

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
- dalyvaujančių šalių susitarimas arba tarptautinės organizacijos prašymas
- pareigūnų užduotis turi patvirtinti finansų ministras

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
General Customs Directorate, Investigation Division 
(Generalinis muitinės direktoratas, tyrimų skyrius),
Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana



SLOVAKIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 157
SLOVAKIJA DG H 2A LT

SLOVAKIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

– Centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai:(+421 2) 58 25 12 47

(+421 2) 58 25 13 13
(+421 2) 58 25 13 12
(+421 2) 58 25 11 87

Faksas: (+421-2) 53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

slovakų, čekų, anglų, vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Ne. Yra galimybė priimti elektroninius prašymus, jei nedelsiant pateikiamas oficialus 
prašymas raštu (bent faksu)

Elektroninis paštas:
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2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

- bendradarbiavimo forma:

kitiems padaliniams, kurie nėra centriniai muitinės padaliniai, įgaliojimai nesuteikti

- tik neatidėliotinais atvejais:

- muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Dėl: 20 straipsnio 1 dalies
„Slovakijos Respublika pareiškia, kad leidimą imtis veiksmų pagal šį straipsnį Slovakijos 
Respublikoje suteikia Muitinės administracijos pareigūnai“

Dėl: 20 straipsnio 6 dalies
„Slovakijos Respublika pareiškia, kad dar neįvykus konsultacijoms su atitinkamomis valstybėmis 
narėmis siekiant susitarti dėl abipusiškumo principu grindžiamų priemonių tose valstybėse, nebuvo 
galimybės pateikti tokios deklaracijos pagal 20 straipsnio 6 dalį, susijusios su persekiojimo kertant 
sieną vykdymo jos teritorijoje procedūromis.
Slovakijos Respublika pateiks tokią deklaraciją įvykus konsultacijoms su atitinkamomis 
valstybėmis narėmis.“

Dėl: 20 straipsnio 8 dalies
„Slovakijos Respublika pareiškia, kad ji sutinka su 20 straipsnio nuostatomis šiomis sąlygomis: jei 
persekiojimą kertant sieną vykdo kitos valstybės narės muitinės – kirsdamos sieną arba oro erdvėje 
– toks persekiojimas gali būti tęsiamas Slovakijos teritorijoje tik tuo atveju, jei kompetentingos 
Slovakijos institucijos apie tai yra gavusios išankstinį pranešimą ir atitinkamos valstybės narės 
Slovakijos Respublikos muitinėms taiko abipusiškumo principu grindžiamas priemones.“
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3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai
Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 

ekstradicijai

Visi išvardyti pažeidimai gali būti pagrindas ekstradicijai pagal galiojančius Slovakijos 
teisės aktus.

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Tai bus derybų objektas – žr. Slovakijos Respublikos deklaraciją dėl 20 straipsnio 6 dalies

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: · Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnybos pareigūnai
· kiti įgalioti muitinės ar policijos pareigūnai

pagal galiojančius teisės aktus

Ø Sąvokų apibrėžtys
Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

- Privatus būstas: fizinių asmenų atveju – jų privatus būstas yra vieta, kurioje jie 
paprastai gyvena, kurioje vyksta privatus ir šeimos gyvenimas, kuri yra nuolatinė arba 
laikina gyvenamoji vieta ir kuri gali būti bet kuri uždara erdvė.

- Visuomenei atviros vietos: Visos viešos vietos, jeigu patekimas į jas nėra apribotas 
visuomenės interesais

- Visuomenei uždaros vietos: Visos vietos, kurios nėra laikomos viešomis ir nėra 
laikomos privačiu būstu

Tarnybiniai ginklai:
Leidžiami ginklai:
Ginklai, kurie leidžiami pagal 
Įstatymą Nr. 652/2004 rink. dėl 
valstybės administracijos institucijų 
muitinės srityje:

- šaulių asmeniniai šaunamieji 
ginklai

Muitinės kriminalinių nusikaltimų 
tarnyba taip pat naudoja 
specialiuosius ginklus (Įstatymo 
Nr. 652/2004 rink. 42 skirsnis):
a) ginklą su duslintuvu,
b) ginklą su įtaisu taikiniui apšviesti

naudojimas:
tik būtinosios ginties atveju
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Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelia 

gręsiančiam ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta 
Baudžiamajame kodekse, nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo 
atveju, jei gynybos veiksmai buvo akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo pobūdžiui“, 
Įstatymo Nr. 300/2005 rink. 25 skirsnis. – Baudžiamasis kodeksas.

1) Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta prieš 
užpuolėją.

2) Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas 
veiksmas. Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti būtinosios 
ginties laukiant, kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol nelieka pavojaus 
atakuojamam saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas baigėsi, baudžiamajame 
procese taikomas in dubio pro reo principas.

3) „Interesas, kurio apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus gyvybę, 
sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4) Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu 
vienas, ji gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.

5) Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.

6) Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti didesnis už 
užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas būtinosios ginties 
pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa veiksminga. Būtinoji gintis, 
kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. Gynėjas neturi pirmenybės teikti 
silpnesnei, bet neužtikrintai gynybos formai arba apsiriboti tik pasyviu užpuolimo 
nukreipimu.

7) Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti pakankamai 
akivaizdžiai neproporcinga užpuolimo pobūdžiui.

8) Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos būtinosios ginties intensyvumo atžvilgiu 
(gintis yra stipresnė, o ne pakankamai akivaizdžiai neproporcinga) arba laiko atžvilgiu 
(būtinoji gintis neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9) Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija atrodė 
asmeniui, kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija atrodo kitų 
vėliau tą atvejį vertinančių asmenų manymu.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:



SLOVAKIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 161
SLOVAKIJA DG H 2A LT

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Bus sutarta įvykus konsultacijoms su atitinkamomis valstybėmis narėmis siekiant susitarti 
dėl abipusiškumo principu grindžiamų priemonių tose valstybėse, žr. Slovakijos 
Respublikos deklaraciją dėl 20 straipsnio 6 dalies

Erdvė:
Bus sutarta įvykus konsultacijoms su atitinkamomis valstybėmis narėmis siekiant susitarti 
dėl abipusiškumo principu grindžiamų priemonių tose valstybėse, žr. Slovakijos 
Respublikos deklaraciją dėl 20 straipsnio 6 dalies

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant sieną:

Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2) 58 25 12 47

(+421 2) 58 25 13 13
(+421 2) 58 25 13 12
(+421 2) 58 25 11 87

Faksas: (+421 2) 53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)

Central coordinating unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2) 53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk
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4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Dėl: 21 straipsnio 1 dalies
Pareigūnai, kuriems taikoma ši nuostata, Slovakijos Respublikoje yra Specialiojo policijos korpuso 
pareigūnai arba Slovakijos Respublikos muitinės administracijos pareigūnai.
Remiantis šia Konvencija, leidimą suteikianti kompetentinga institucija yra Slovakijos Respublikos 
muitinės direktoratas, Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba – centrinis koordinavimo 
padalinys.

Dėl: 21 straipsnio 5 dalies
„Slovakijos Respublika pareiškia, kad ji sutinka su 21 straipsnio nuostatomis šiomis sąlygomis:
Tarpvalstybinis stebėjimas be išankstinio leidimo gali būti vykdomas tik vadovaujantis 21 straipsnio 
2 ir 3 dalimis, jei yra rimto pagrindo manyti, kad stebimi asmenys yra susiję su vienu iš 
19 straipsnio 2 dalyje nurodytų pažeidimų, kuris galėtų būti pagrindas ekstradicijai, taip pat jei 
atitinkamos valstybės narės Slovakijos Respublikos muitinei taiko abipusiškumo principu 
grindžiamas priemones.

4.1. Valstybės narės pareigūnų (tarnybų), įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį 
stebėjimą, sąrašas

Specialieji policijos ir muitinės administracijos padaliniai

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)

Central coordinating unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2) 53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

„Tarpvalstybinis stebėjimas be išankstinio leidimo gali būti vykdomas tik vadovaujantis 
21 straipsnio 2 ir 3 dalimis, jei yra rimto pagrindo manyti, kad stebimi asmenys yra susiję su vienu 
iš 19 straipsnio 2 dalyje nurodytų pažeidimų, kuris gali būti pagrindas ekstradicijai.“
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4.4. Sąvokų apibrėžtys
Ø Sąvokų apibrėžtys:

-
Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

- Privatus būstas: fizinių asmenų atveju – jų privatus būstas yra vieta, kurioje jie 
paprastai gyvena, kurioje vyksta privatus ir šeimos gyvenimas, kuri yra nuolatinė arba 
laikina gyvenamoji vieta ir kuri gali būti bet kuri uždara erdvė.

- Visuomenei atviros vietos: Visos viešos vietos, jeigu patekimas į jas nėra apribotas 
visuomenės interesais

- Visuomenei uždaros vietos: Visos vietos, kurios nėra laikomos viešomis ir nėra 
laikomos privačiu būstu

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:

Ginklai, kurie leidžiami pagal Įstatymą 
Nr. 652/2004 rink. dėl valstybės 
administracijos institucijų muitinės 
srityje:
- šaulių asmeniniai šaunamieji 

ginklai
Muitinės kriminalinių nusikaltimų 
tarnyba taip pat naudoja specialiuosius 
ginklus (Įstatymo Nr. 652/2004 
rink. 42 skirsnis):
a) ginklą su duslintuvu,
b) ginklą su įtaisu taikiniui apšviesti

naudojimas:
tik būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelia 
gręsiančiam ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta 
Baudžiamajame kodekse, nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo 
atveju, jei gynybos veiksmai buvo akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo pobūdžiui“, 
Įstatymo Nr. 300/2005 rink. 25 skirsnis. – Baudžiamasis kodeksas.

1) Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta 
prieš užpuolėją.

2) Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas 
veiksmas. Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti 
būtinosios ginties laukiant, kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol 
nelieka pavojaus atakuojamam saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas 
baigėsi, baudžiamajame procese taikomas in dubio pro reo principas.

3) „Interesas, kurio apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus 
gyvybę, sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4) Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu 
vienas, ji gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.
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5) Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.

6) Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti 
didesnis už užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas 
būtinosios ginties pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa 
veiksminga. Būtinoji gintis, kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. 
Gynėjas neturi pirmenybės teikti silpnesnei, bet neužtikrintai gynybos formai arba 
apsiriboti tik pasyviu užpuolimo nukreipimu.

7) Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti „pakankamai 
akivaizdžiai neproporcinga“ užpuolimo būdui.

8) Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos būtinosios ginties intensyvumo 
atžvilgiu (gintis yra stipresnė, o ne pakankamai akivaizdžiai neproporcinga) arba 
laiko atžvilgiu (būtinoji gintis neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9) Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija 
atrodė asmeniui, kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija 
atrodo kitų vėliau tą atvejį vertinančių asmenų manymu.

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)

Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai:  (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2) 53 41 10 51
el. paštas:  oocku@colnasprava.sk
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5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų (tarnybų), įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį 
vykdyti, sąrašas

Įgaliojimus priimti sprendimą turi tik regioninė prokuratūra arba vyriausiasis teisėjas pagal Įstatymo 
Nr. 301/2005 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 111 straipsnio 2 dalį. Centrinis koordinavimo 
padalinys pasirūpins, kad prašymas dėl kontroliuojamojo gabenimo būtų perduotas atitinkamai 
pirmiau minėtai įstaigai.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

- teisminės institucijos, kuri suteikė konkretų leidimą prašančioje šalyje, pavadinimas, adresas 
ir kontaktiniai duomenys,

- operacijos vykdymo priežastis,
- informacija apie faktus, kurie suteikė priežastį operacijai vykdyti,
- prekių (narkotikai, valiuta), kurios yra operacijos objektas, rūšis ir kiekis,
- vieta, kurioje kontroliuojamoji siunta įvežama į valstybę, į kurią kreipiamasi, ir vieta, 

kurioje ji iš jos išvežama,
- transporto priemonių tipas ir rūšis, tikėtinas maršrutas,
- įtariamojo tapatybė,
- informacija apie įstaigą, kuri yra atsakinga už operaciją,
- informacija apie asmenį, kuris yra atsakingas už operaciją, informacija apie susisiekimą su 

juo,
- informacija apie operacijoje naudojamas technines priemones,
- informacija apie įstaigų, atsakingų už operaciją, darbuotojus

Pastaba: jei prašoma informacija yra žinoma

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas
Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
5.4. Reikalavimai pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 

stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip – pagal Įstatymo Nr. 301/2005 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 111 straipsnio 2 dalį.
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5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybės narės kelia šias sąlygas:
Tik būtinosios ginties atveju

Teisėta būtinoji gintis:
„Veika, kuri kitu atveju yra nusikalstama veika, kurią atlikdamas asmuo užkerta kelia 
gręsiančiam ar vystančiam užpuolimui gindamas interesą, kurio apsauga nustatyta 
Baudžiamajame kodekse, nėra nusikalstama veika. Teisėtos būtinosios ginties nėra tuo atveju, 
jei gynybos veiksmai buvo akivaizdžiai neproporcingi užpuolimo pobūdžiui“, Įstatymo 
Nr. 300/2005 rink. 25 skirsnis. – Baudžiamasis kodeksas.

1) Teisėta būtinoji gintis – kelio užkirtimas žmogui keliamam pavojui. Ji nukreipta prieš 
užpuolėją.

2) Užpuolimas – asmens (ne gyvūno, išskyrus atvejus, kai jį skatina asmuo) vykdomas 
veiksmas. Gręsiantis užpuolimas – jei jis įvyktų kitą akimirką. Nebūtina atidėti būtinosios 
ginties laukiant, kol užpuolėjas smogs pirmas. Užpuolimas tęsiasi tol, kol nelieka pavojaus 
atakuojamam saugomam interesui. Jei neaišku, ar užpuolimas baigėsi, baudžiamajame procese 
taikomas in dubio pro reo principas.

3) „Interesas, kurio apsauga nustatyta šiame kodekse“ apima visų pirma žmogaus gyvybę, 
sveikatą, laisvę ir orumą bei žmogaus garbę ir nuosavybę.

4) Teisėta būtinoji gintis yra nukreipta prieš užpuolėją. Jei užpuolėjų yra daugiau negu vienas, 
ji gali būti nukreipta prieš bet kurį iš jų.

5) Teisėtos būtinosios ginties atveju nereikalaujama taikyti subsidiarumo principo.

6) Būtinosios ginties intensyvumas, kad ji būtų sėkminga, suprantama, turi būti didesnis už 
užpuolimo intensyvumą. Intensyvumas – tai ne tik fizinė jėga, bet visas būtinosios ginties 
pobūdis, visi būtinosios ginties komponentai, dėl kurių ji tampa veiksminga. Būtinoji gintis, 
kuri patikimai nukreipia užpuolimą, yra leidžiama. Gynėjas neturi pirmenybės teikti silpnesnei, 
bet neužtikrintai gynybos formai arba apsiriboti tik pasyviu užpuolimo nukreipimu.

7) Būtinosios ginties ribos nustatomos remiantis tuo, kad ji neturi būti pakankamai akivaizdžiai 
neproporcinga užpuolimo pobūdžiui.

8) Būtinosios ginties ribos gali būti peržengiamos būtinosios ginties intensyvumo atžvilgiu 
(gintis yra stipresnė, o ne pakankamai akivaizdžiai neproporcinga) arba laiko atžvilgiu (būtinoji 
gintis neįvyko tada, kai grėsė arba vyko užpuolimas).

9) Terminas „pakankamai akivaizdžiai“ yra subjektyvi sąvoka, t. y. kaip situacija atrodė 
asmeniui, kuris pasinaudojo reikalinga būtinąja gintimi, o ne kaip situacija atrodo kitų vėliau tą 
atvejį vertinančių asmenų manymu.
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5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2)53 41 10 51
el. paštas:  oocku@colnasprava.sk

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Ne

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

6.2. Pareigūnų (tarnybų), įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, 
sąrašas

Įgaliojimus priimti sprendimą turi tik regioninė prokuratūra arba vyriausiasis teisėjas pagal Įstatymo 
Nr. 301/2005 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 117 straipsnio 5 dalį.
Centrinis koordinavimo padalinys pasirūpins, kad prašymas dėl slaptųjų tyrimų būtų perduotas 
atitinkamai pirmiau minėtai įstaigai.
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6.3. Tarnybiniai ginklai

6.4. Bendrosios sąlygos

Pagal Įstatymo Nr. 301/2005 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 117 straipsnio 14 dalį užsienio 
policijos pareigūnui Slovakijos Respublikos teritorijoje leidžiama veikti kaip kitos valstybės 
slaptajam tyrėjui. Sprendimą priima policijos vadovas remdamasis regioninės prokuratūros arba 
vyriausiojo teisėjo vykdomuoju raštu (orderiu).

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2)53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

Pastaba: Centrinis koordinavimo padalinys pasirūpins, kad ataskaita būtų perduota atitinkamai 
įgaliotai policijos įstaigai.
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7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS
7.1. Pareigūnų (tarnybų), įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų 

grupių arba dalyvauti jų darbe, sąrašas

Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2)53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

Pastaba: Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)

7.2. Bendrosios sąlygos
Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 

jos darbe:
Pagal Įstatymo Nr. 301/2005 rink. (Baudžiamojo proceso kodeksas) 10 straipsnio 9 dalį tik 
generalinis prokuroras yra įgaliotas be išankstinio Slovakijos Respublikos teisingumo ministro 
sutikimo sudaryti susitarimą dėl jungtinių tyrimų grupių sudarymo.
Galiojančiame Baudžiamajame kodekse nėra nuostatų dėl jungtinių tyrimų grupių sudarymo pagal 
Neapolio II konvenciją arba nuorodų į tokį sudarymą.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą
Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:
Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Customs Criminal Office
(Muitinės kriminalinių nusikaltimų tarnyba)
Central Coordinating Unit (Centrinis koordinavimo padalinys)
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovak Republic
Telefonai: (+421 2)58 25 12 47

(+421 2)58 25 13 13
(+421 2)58 25 13 12
(+421 2)58 25 11 87

Faksas:  (+421 2)53 41 10 51
el. paštas: oocku@colnasprava.sk

Pastaba: Centrinis koordinavimo padalinys pasirūpins, kad ataskaita būtų perduota 
atitinkamai įstaigai
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SUOMIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS
Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Telefonas: +358 40 332 2020 (24 val./7 dienos per savaitę)
Faksas: +358 -20 -492 2669
El. paštas: virko@tulli.fi

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

suomių, švedų, anglų, vokiečių, prancūzų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip: virko@tulli.fi

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS
– bendradarbiavimo forma:

Visos bendradarbiavimo formos neatidėliotinais atvejais.

– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Kovos su sukčiavimu skyrius, visą parą: telefonas: + 358 40 3322 020
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3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Suomija nėra pateikusi 20 straipsnio 8 dalyje numatytos deklaracijos. 

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Muitinės, policijos ir sienos apsaugos tarnybos

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nesant teisinės sąvokos apibrėžties, privatus būstas – vieta, kurioje vyksta asmeninis 
gyvenimas. Praktiškai tai apima pastatus, turistinius furgonus, laivus ir t. t. Visuomenei 
atviros arba visuomenei uždaros vietos teisinės sąvokos apibrėžties nėra.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Iš dėtuvės užtaisomi ar automatiškai 
užsitaisantys vienašūviai pistoletai ir 
revolveriai

naudojimas:
Kitos valstybės narės kompetentingos institucijos 
gali būti įgaliotos su savimi turėti ginklą, jei tai 
būtina atsižvelgiant į tarnybos pobūdį. Tarnybinius 
ginklus galima naudoti tik būtinosios ginties atveju. 
Sprendimą dėl teisės su savimi turėti ginklą priima 
vadovaujantis pareigūnas. 
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Teisėta būtinoji gintis:
Nuostatos dėl būtinosios ginties išdėstytos Baudžiamajame kodekse. Veiksmas, būtinas 
siekiant apsiginti nuo vykstančio arba gręsiančio neteisėto užpuolimo, yra teisėtas ir 
laikomas būtinąja gintimi, išskyrus atvejus, kai tokiu veiksmu akivaizdžiai viršijama tai, kas 
bendru vertinimu laikoma pateisinamu veiksmu atsižvelgiant į užpuolimo pobūdį ir 
stiprumą, gynėjo ir užpuolėjo tapatybę ir kitas aplinkybes.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
Pagal kelių eismo taisyklių specialias nuostatas transporto priemonė, oficialiai naudojama 
muitinės veikloje, neatidėliotinais atvejais gali nesilaikyti tam tikrų kelių eismo taisyklių. 
Visomis aplinkybėmis būtina laikytis tam tikrų atsargumo taisyklių bei naudoti garsinius ir 
matomus perspėjimo signalus. Force majeure atvejais galima naudotis keliais arba kelio 
dalimis, kur transporto priemonių eismas paprastai draudžiamas, tačiau būtinas atsargumas.

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne x
Taip: 

Erdvė:
Ne x
Taip:

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

1. Anti-Fraud Unit (Kovos su sukčiavimu skyrius), 7 dienos per savaitę/24 val.: 
telefonas: + 358 40 3322 020
2. National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669
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4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Suomija nėra pateikusi 21 straipsnio 5 dalyje numatytos deklaracijos.

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Muitinės, policijos ir sienos apsaugos tarnybos

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

1. Anti-Fraud Unit (Kovos su sukčiavimu skyrius), 7 dienos per savaitę/24 val.: 
telefonas: + 358 40 3322 020
2. National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Nenustatyta

4.4. Sąvokų apibrėžtys
Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
Nesant teisinės sąvokos apibrėžties, privatus būstas – vieta, kurioje vyksta asmeninis 
gyvenimas. Praktiškai tai apima pastatus, turistinius furgonus, laivus ir t. t. Visuomenei 
atviros arba visuomenei uždaros vietos teisinės sąvokos apibrėžties nėra.

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Iš dėtuvės užtaisomi ar automatiškai 
užsitaisantys vienašūviai pistoletai ir 
revolveriai.

naudojimas:
Kitos valstybės narės kompetentingos 
institucijos gali būti įgaliotos su savimi turėti 
ginklą, jei tai būtina atsižvelgiant į tarnybos 
pobūdį. Tarnybinius ginklus galima naudoti tik 
būtinosios ginties atveju. Sprendimą dėl teisės 
su savimi turėti ginklą priima vadovaujantis 
pareigūnas.

Teisėta būtinoji gintis:
Nuostatos dėl būtinosios ginties išdėstytos Baudžiamajame kodekse. Veiksmas, būtinas 
siekiant apsiginti nuo vykstančio arba gręsiančio neteisėto užpuolimo, yra teisėtas ir 
laikomas būtinąja gintimi, išskyrus atvejus, kai tokiu veiksmu akivaizdžiai viršijama tai, kas 
bendru vertinimu laikoma pateisinamu veiksmu atsižvelgiant į užpuolimo pobūdį ir 
stiprumą, gynėjo ir užpuolėjo tapatybę ir kitas aplinkybes.
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787, faksas: + 358 20 492 2669

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Muitinės, policijos ir sienos apsaugos tarnybos

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

1. Operacijos pagrindas (pažeidimo tipas, teisinė nuostata ir didžiausia bausmė)
2. Faktinė informacija, kuria grindžiama operacija (veikos aprašymas)
3. Narkotikų/kitų prekių kokybė ir kiekis
4. Numanomas atvykimo į šalį arba išvykimo iš jos punktas, jei reikalinga
5. Numanomos transporto priemonės ir numanomas kelionės maršrutas
6. Įtariamųjų asmens duomenys, o prireikus – aprašymas
7. Įgaliojimo vykdyti operaciją šaltinis (nuorodos į įstatymus)
8. Asmenys, operatyvinėje srityje atsakingi už veiksmą, ir jų kontaktinė informacija
9. Kitų susijusių institucijų kontaktinė informacija
10. Kita reikalinga informacija

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Kitos valstybės narės kompetentingos institucijos gali būti įgaliotos su savimi turėti ginklą, jei tai 
būtina atsižvelgiant į tarnybos pobūdį. Tarnybinius ginklus galima naudoti tik būtinosios ginties 
atveju. Sprendimą dėl teisės su savimi turėti ginklą priima vadovaujantis pareigūnas.

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Suomija nėra pateikusi 23 straipsnio 5 dalyje numatytos deklaracijos.

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Įgaliojimai vykdyti slaptuosius tyrimus negali būti suteikiami, išskyrus atvejus, kai prašyme 
nurodytas veiksmas, jei jis būtų įvykdytas panašiomis sąlygomis Suomijoje, būtų laikomas 
pažeidimu, kuriam užkirsti kelią ir kuriam nustatyti leidžiama vykdyti slaptuosius tyrimus ir 
fiktyvius pirkimus. 

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Tik policija.
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6.3. Tarnybiniai ginklai

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai:
Iš dėtuvės užtaisomi ar automatiškai 
užsitaisantys vienašūviai pistoletai ir 
revolveriai.

naudojimas:
Kitos valstybės narės kompetentingos institucijos 
gali būti įgaliotos su savimi turėti ginklą, jei tai 
būtina atsižvelgiant į tarnybos pobūdį. Tarnybinius 
ginklus galima naudoti tik būtinosios ginties atveju. 
Sprendimą dėl teisės su savimi turėti ginklą priima 
vadovaujantis pareigūnas.

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Išankstines sąlygas, kurias įvykdžius galimi slaptieji tyrimai ir fiktyvūs pirkimai, reglamentuoja 
Įstatymas dėl policijos. 

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Muitinė ir policija

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:
Konkrečių kriterijų, kurių reikia laikytis, nenustatyta.



SUOMIJA

8253/1/07 REV 1 rsl/JS/iv 177
SUOMIJA DG H 2A LT

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation 
(Nacionalinė muitų valdyba/kovos su sukčiavimu skyrius/tyrimai)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Telefonas: + 358 20 492 2787
Faksas: +358 -20 -492 2669
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ŠVEDIJA

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)
P.O. Box 12854
S -112 98 Stockholm
Telefonas: +46 8 405 04 47
Faksas: +46 8 20 02 26

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų, prancūzų, vokiečių

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

TAIP

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Persekiojimas kertant sieną, tarpvalstybinis stebėjimas ir kontroliuojamasis gabenimas

– tik neatidėliotinais atvejais:

Ne
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– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Atsakingas muitinės vadovas per Švedijos muitinės ryšių centrą
Swedish Customs National Communication Centre 
(Švedijos muitinės nacionalinis ryšių centras)
Telefonas: +46 980 84550
Faksas: +46 980 82089
El. paštas: rsbc@tullverket.se

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Ne

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių X
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba:

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra X
Šie apribojimai:

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: Muitinės pareigūnai, policijos pareigūnai ir pakrantės apsaugos 
pareigūnai

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: „Privatus būstas“ –
tai ne tik namai tiesiogine prasme, bet ir privačios vietos, pavyzdžiui, nameliai-
autopriekabos, gyvenimui naudojami laivai, trobelės ir t. t. „Visuomenei atviros vietos“ –
tai ne tik viešos vietos, bet ir, pavyzdžiui, traukiniai, autobusai, restoranai, parduotuvės, 
sporto aikštelės, kino teatrai ir t. t. „Visuomenei uždaros vietos“ – tai ne tik privatus turtas, 
bet ir tokios vietos kaip privačios patalpos, sandėliai, žemės sklypai ir t. t.
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Tarnybiniai ginklai: Persekiojantys pareigūnai yra įgalioti su savimi turėti tarnybinius 
ginklus, jei jie yra asmeniniai tarnybiniai ginklai (teisinės sąvokos apibrėžties nėra)
Leidžiami ginklai: Asmeniniai 
tarnybiniai ginklai

naudojimas: Kitos valstybės pareigūnas gali naudoti 
savo tarnybinį ginklą tik būtinosios ginties atveju. 
Šaunamąjį ginklą būtinosios ginties atveju leidžiama 
naudoti tik tada, jei prieš patį pareigūną arba kitą 
asmenį naudojamas didelis smurtas arba jei yra 
grėsmė, kad staiga kils tokio smurto pavojus. Prieš 
panaudodamas šaunamąjį ginklą pareigūnas privalo, 
kai įmanoma, aiškiai pranešti, kad jis veikia pagal 
savo, pareigūno, įgaliojimus ir kad jis ketina šauti. 
Įspėjamieji šūviai turi būti nukreipti taip, kad būtų 
išvengta žalos. Į asmenį nukreiptas faktinis šūvis turi 
būti skirtas tik laikinai apriboti to asmens veiksnumą 
ir, pageidautina, turi būti nukreiptas į kojas. 
Operacijų, vykdomų dėvint civilinius drabužius, metu 
šaunamieji ginklai neturi būti matomi. Kitos valstybės 
pareigūnui panaudojus ginklą, kuo greičiau turi būti 
pateikta raštiška ataskaita apie įvykių raidą. Ataskaita 
siunčiama:
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėta būtinoji gintis aprašyta Baudžiamojo proceso kodekso 24 skirsnio 1 dalyje. Teisėta 
būtinoji gintis pripažįstama keturiais atvejais:
– siekiant išvengti vykstančio arba beprasidedančio asmens užpuolimo arba pasikėsinimo į 

turtą;
– kai asmuo imasi smurto arba grasina imtis smurto, kad atgautų savo nuosavybę ar turtą, 

kai pažeidėjas sugaunamas įvykio vietoje;
– kai asmuo neteisėtai įėjo arba ruošiasi įeiti į patalpą ar privatų būstą;
– kai asmuo atsisako paklusti įsakymui išeiti iš privataus būsto.
Bet kuriuo iš šių atvejų pasipriešinimo užpuolimui priemonės turi būti būtinos ir proporcingos 
užpuolimo sunkumui arba pavojingumui nuosavybei.

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles:
Muitinės transporto priemonė gali pažeisti tam tikras eismo kelių taisykles, kai vairuotojas 
vykdo muitinės pareigūno pareigas. Pavyzdžiui, jis gali važiuoti, sustoti ir stovėti vietovėse, 
kur taikomi apribojimai, ir viršyti didžiausią leistiną greitį (pastarasis atvejis galimas tik 
skubos atvejais).

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas: Nenustatyta

Erdvė: Nenustatyta
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Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

Swedish Customs National Communication Centre 
(Švedijos muitinės nacionalinis ryšių centras)
Telefonas: +46 980 84550
Faksas: +46 980 82089
El. paštas: rsbc@tullverket.se

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

TAIP

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Sweden
Telefonas: +46 8 405 04 47
Faksas: +46 8 20 02 26

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

NE

4.1. Valstybės narės tarnybų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

Muitinės pareigūnai, policijos pareigūnai ir pakrantės apsaugos pareigūnai 

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys

Swedish Customs National Communication Centre 
(Švedijos muitinės nacionalinis ryšių centras)
Telefonas: +46 980 84550
Faksas: +46 980 82089
El. paštas: rsbc@tullverket.se

4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

Nenustatyta
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4.4 Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:
„Privatus būstas“ – tai ne tik namai tiesiogine prasme, bet ir privačios vietos, pavyzdžiui, 
nameliai-autopriekabos, gyvenimui naudojami laivai, trobelės ir t. t. „Visuomenei atviros 
vietos“ – tai ne tik viešos vietos, bet ir, pavyzdžiui, traukiniai, autobusai, restoranai, 
parduotuvės, sporto aikštelės, kino teatrai ir t. t. „Visuomenei uždaros vietos“ – tai ne tik 
privatus turtas, bet ir tokios vietos kaip privačios patalpos, sandėliai, žemės sklypai ir t. t.

Tarnybiniai ginklai:
Persekiojantys pareigūnai yra įgalioti su savimi turėti tarnybinius ginklus, jei jie yra 
asmeniniai tarnybiniai ginklai (teisinės sąvokos apibrėžties nėra)
Leidžiami ginklai: Asmeniniai 
tarnybiniai ginklai

naudojimas: Kitos valstybės pareigūnas gali naudoti 
savo tarnybinį ginklą tik būtinosios ginties atveju. 
Šaunamąjį ginklą būtinosios ginties atveju 
leidžiama naudoti tik tada, jei prieš patį pareigūną 
arba kitą asmenį naudojamas didelis smurtas arba 
jei yra grėsmė, kad staiga kils tokio smurto pavojus. 
Prieš panaudodamas šaunamąjį ginklą pareigūnas 
privalo, kai įmanoma, aiškiai pranešti, kad jis veikia 
pagal savo, pareigūno, įgaliojimus ir kad jis ketina 
šauti. Įspėjamieji šūviai turi būti nukreipti taip, kad 
būtų išvengta žalos. Į asmenį nukreiptas faktinis 
šūvis turi būti skirtas tik laikinai apriboti to asmens 
veiksnumą ir, pageidautina, turi būti nukreiptas į 
kojas. Operacijų, vykdomų dėvint civilinius 
drabužius, metu šaunamieji ginklai neturi būti 
matomi. Kitos valstybės pareigūnui panaudojus 
ginklą, kuo greičiau turi būti pateikta raštiška 
ataskaita apie įvykių raidą. Ataskaita siunčiama:
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)

Teisėta būtinoji gintis:
Teisėta būtinoji gintis aprašyta Baudžiamojo proceso kodekso 24 skirsnio 1 dalyje. Teisėta 
būtinoji gintis pripažįstama keturiais atvejais:
– siekiant išvengti vykstančio arba beprasidedančio asmens užpuolimo arba pasikėsinimo į 

turtą;
– kai asmuo imasi smurto arba grasina imtis smurto, kad atgautų savo nuosavybę ar turtą, 

kai pažeidėjas sugaunamas įvykio vietoje;
– kai asmuo neteisėtai įėjo arba ruošiasi įeiti į patalpą ar privatų būstą;
– kai asmuo atsisako paklusti įsakymui išeiti iš privataus būsto.
Bet kuriuo iš šių atvejų pasipriešinimo užpuolimui priemonės turi būti būtinos ir 
proporcingos užpuolimo sunkumui arba pavojingumui nuosavybei.
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4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Sweden
Telefonas: +46 8 405 04 47
Faksas: +46 8 20 02 26

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
5.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 

sąrašas

Švedijos muitinė: Sprendimo 
priėmimas: Muitinės kriminalinių nusikaltimų tyrimų skyrių vadovai ir 

jų pavaduotojai bei budintys pareigūnai. Prašymas turėtų 
būti pateikiamas per
Švedijos muitinės nacionalinį ryšių centrą
Telefonas: +46 980 84550
Faksas: +46 980 82089
El. paštas: rsbc@tullverket.se

Vykdymas: Specialiai paskirti pareigūnai muitų teisėsaugos srityje
Švedijos policija
Prokuratūra

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Atvejis turi būti susijęs su rimtu nusikaltimu, pažeidžiančiu įstatymus dėl narkotikų ar prekių 
kontrabandos; atvykimo į šalį vieta ir laikas turi būti žinomi ir nurodyti; operacijos tikslas turi būti 
visiškai aiškus ir nurodytas; turi būti nurodyta transporto priemonė, vairuotojo pavardė, vardas ir 
neteisėtų prekių gavėjas, jei tai žinoma; turi būti nurodytos muitinės ir (arba) policijos už operaciją 
atsakingo pareigūno bei kontaktinių pareigūnų pavardės, vardai; turi būti nurodytas neteisėtų prekių 
pobūdis ir kiekis, pvz., narkotikų rūšis. 

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas
Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat stebimas, 
kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš akiračio, bus 
imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
Kitos valstybės pareigūnas gali naudoti savo tarnybinį ginklą tik būtinosios ginties atveju. 
Šaunamąjį ginklą būtinosios ginties atveju leidžiama naudoti tik tada, jei prieš patį pareigūną arba 
kitą asmenį naudojamas didelis smurtas arba jei yra grėsmė, kad staiga kils tokio smurto pavojus. 
Prieš panaudodamas šaunamąjį ginklą pareigūnas privalo, kai įmanoma, aiškiai pranešti, kad jis 
veikia pagal savo, pareigūno, įgaliojimus ir kad jis ketina šauti. Įspėjamieji šūviai turi būti nukreipti 
taip, kad būtų išvengta žalos. Į asmenį nukreiptas faktinis šūvis turi būti skirtas tik laikinai apriboti 
to asmens veiksnumą ir, pageidautina, turi būti nukreiptas į kojas. Operacijų, vykdomų dėvint 
civilinius drabužius, metu šaunamieji ginklai neturi būti matomi. Kitos valstybės pareigūnui 
panaudojus ginklą, kuo greičiau turi būti pateikta raštiška ataskaita apie įvykių raidą. Ataskaita 
siunčiama:
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Sweden
Telefonas: +46 8 405 04 47
Faksas: +46 8 20 02 26

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.2. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.3. Tarnybiniai ginklai

Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant prašymą:
Slaptieji tyrimai neleidžiami

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: Slaptieji tyrimai neleidžiami

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Tarnybų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Švedijos muitinė, Švedijos policija ir prokuratūra
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7.2. Bendrosios sąlygos

Švedijos įstatymu (2000:1219) dėl tarptautinio muitinių bendradarbiavimo reglamentuojama visa 
Švedijos muitinės vykdoma tarptautinė veikla.
Vykstančio preliminaraus tyrimo Švedijoje atveju sprendimą priima prokuroras arba muitinė. 
Kitais atvejais sprendimą priima muitinė, nacionalinė policijos valdyba arba generalinė 
prokuratūra.

7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Swedish Customs (Švedijos muitinė)
International Mutual Assistance Office
(Tarptautinis savitarpio pagalbos biuras)
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Sweden
Telefonas: +46 8 405 04 47
Faksas: +46 8 20 02 26
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JUNGTINĖ KARALYSTĖ

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ
4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS
6. SLAPTIEJI TYRIMAI

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

1. CENTRINIS KOORDINAVIMO PADALINYS

Centrinių koordinavimo padalinių kontaktiniai duomenys ir kalbos, kuriomis galima 
pateikti pagalbos prašymus

– centrinio padalinio kontaktiniai duomenys:

International Mutual Assistance Office (Tarptautinės savitarpio pagalbos biuras)
1st Floor Annexe
Custom House
20 Lower Thames Street
London
EC3R 6EE
Telefonas: 00 44 870 785 2623
Faksas: 00 44 870 785 3029
El. paštas: imat@hmrc.gsi.gov.uk

– kalbos, kuriomis galima pateikti pagalbos prašymus:

anglų

– elektroniniu būdu perduodamų pagalbos prašymų priėmimas:

Taip

2. MUITINĖS PADALINIAI, KURIE NĖRA CENTRINIAI PADALINIAI, ĮGALIOTI 
TIESIOGIAI BENDRADARBIAUTI SKUBOS ATVEJAIS

– bendradarbiavimo forma:

Centriniame ryšių palaikymo punkte nustatomas atitinkamas budintis už tyrimus atsakingas 
pareigūnas. Į kreipimąsi atsako budintis už tyrimus atsakingas pareigūnas.
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– tik neatidėliotinais atvejais:

Taip

– muitinės padalinių kontaktiniai duomenys:

Nacionalinis koordinavimo padalinys
Telefonas: 00 44 208 929 0155
Faksas: 00 44 1702 294 006
El. paštas: ncu@hmrc.gsi.gov.uk

3. PERSEKIOJIMAS KERTANT SIENĄ

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl persekiojimo kertant sieną taikymo:

Netaikoma – JK neprisijungusi prie šių susitarimų.

3.1. Teisės persekioti kertant sieną apribojimai

Ø 19 straipsnio 2 dalies a–c punktuose išvardyti pažeidimai, kurie gali būti pagrindas 
ekstradicijai

Visi pažeidimai be išimčių
Visi pažeidimai, išskyrus pažeidimus, 
susijusius su prekyba: 

Ø Teisės persekioti kertant sieną taikymo valstybės narės teritorijoje apribojimai

Apribojimų nėra
Šie apribojimai: 

Ø Persekiojantys pareigūnai turi teisę sulaikyti asmenį:

Taip Ne

Ø Pareigūnų, įgaliotų naudotis teise persekioti, sąrašas:

Pareigūnai iš: 

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos:

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: naudojimas: 
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Teisėta būtinoji gintis: 

Muitinės transporto priemonių statusas pagal kelių eismo taisykles: 

Ø Laiko ar erdvės apribojimai persekiojant nuo sienos kirtimo momento:

Laikas:
Ne
Taip: 

Erdvė:
Ne
Taip: 

Ø Ryšių palaikymo punktas (-ai), kurį (-iuos) reikia informuoti ne vėliau kaip kertant 
sieną:

3.2. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus persekioti kertant sieną:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 

4. TARPVALSTYBINIS STEBĖJIMAS

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl tarpvalstybinio stebėjimo taikymo:

Prašymus vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą tvarko Nacionalinės sunkių organizuotų nusikaltimų 
agentūros (National Serious Organised Crime Agency) Sirene biuras; žr. Šengeno vadovą. Pastaba. 
Neapolio II konvencija yra tebegaliojantis susitarimas ir pagal jį vis dar galima vykdyti 
tarpvalstybinį stebėjimą tarp muitinių ir nebūtinai pagal Šengeno konvencijos 40 straipsnį. 

4.1. Valstybės narės pareigūnų, įgaliotų naudotis teise vykdyti tarpvalstybinį stebėjimą, 
sąrašas

4.2. Kompetentingos institucijos, turinčios galią suteikti įgaliojimus ar perduoti prašymus 
dėl tarpvalstybinio stebėjimo, kontaktiniai duomenys
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4.3. Teisės vykdyti stebėjimą valstybėje narėje specialūs apribojimai

4.4. Sąvokų apibrėžtys

Ø Sąvokų apibrėžtys

Privatus būstas, visuomenei atviros vietos, visuomenei uždaros vietos: 

Tarnybiniai ginklai
Leidžiami ginklai: Naudojimas: 

Teisėta būtinoji gintis: 

4.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus tarpvalstybinio stebėjimo operaciją:

Taip Ne

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 

5. KONTROLIUOJAMASIS GABENIMAS

5.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl kontroliuojamojo gabenimo arba jį vykdyti, 
sąrašas

Visus prašymus dėl kontroliuojamojo gabenimo svarstys atitinkamas regioninis tyrimų valdytojas. 
Šiuo metu juos reikėtų pateikti per centrinį ryšių palaikymo punktą, žr. pirmiau.

5.2. Informacijai, kuri turi būti nurodyta prašyme, keliami reikalavimai

Tikslūs reikalavimai priklauso nuo konkrečių aplinkybių; mažiausiai reikės nurodyti išsamią 
pagrindinę informaciją apie prekes, kiekį ir paskirties vietą.

5.3. Kitų tranzito valstybių sutikimas

Reikalavimas pateikti garantiją, kad visos tranzito valstybės kiekvienu atveju yra davusios sutikimą 
vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą tranzito šalies teritorijoje

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip
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5.4. Reikalavimas pateikti garantiją, kad kontroliuojamasis gabenimas bus nuolat 
stebimas, kartu pateikiant garantiją, kad iškilus pavojui, jog gabenimas dings iš 
akiračio, bus imtasi neatidėliotinų veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip

5.5. Tarnybiniai ginklai

Tarnybinių ginklų naudojimui valstybė narė kelia šias sąlygas:
JK teisės aktuose neleidžiama su savimi turėti tarnybinio ginklo.

5.6. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti kontroliuojamąjį gabenimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos: 

5.7. Areštas ir procesiniai veiksmai

Reikalavimas pateikti garantiją dėl galutinio siuntos arešto ir dėl to, kad prieš nusikaltėlius bus 
imtasi procesinių veiksmų

Reikalaujama pateikti pirmiau minėtą garantiją:

Taip Ne

6. SLAPTIEJI TYRIMAI

Valstybė narė yra pateikusi deklaraciją dėl slaptųjų tyrimų vykdymo:

Netaikoma

6.1. Galimybės vykdyti slaptuosius tyrimus apribojimai

Reikia gauti teisėtus įgaliojimus pagal reikalavimus, numatytus Įstatymo dėl policijos lll dalyje 
ir (arba) RIPA 2000 (Įstatymo dėl tyrimo įgaliojimų reglamentas); daugiau informacijos gali būti 
pateikiama atsižvelgiant į atskirus prašymus. Išankstinis sutikimas duodamas pranešimą pateikus ne 
vėliau kaip prieš 16 darbo valandų.

6.2. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl slaptųjų tyrimų arba juos vykdyti, sąrašas

Netaikoma
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6.3. Tarnybiniai ginklai

Netaikoma

6.4. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos (pvz. pažeidimai, tyrimas), kurias reikia įvykdyti prieš pateikiant 
prašymą:
Pagal JK žinybines procedūras informacija pateikiama gavus prašymą.

6.5. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti slaptuosius tyrimus:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Pirmiau nurodyti ryšių palaikymo punktai.

7. JUNGTINĖS SPECIALIŲJŲ TYRIMŲ GRUPĖS

7.1. Pareigūnų, įgaliotų priimti sprendimą dėl jungtinių specialiųjų tyrimų grupių arba 
dalyvauti jų darbe, sąrašas

Visus prašymus vykdyti jungtinius tyrimus svarstys atitinkamas regioninis tyrimų valdytojas. Šiuo 
metu juos reikėtų pateikti per centrinį ryšių palaikymo punktą, žr. pirmiau.

7.2. Bendrosios sąlygos

Bendrosios sąlygos ar nuostatos dėl jungtinės specialiųjų tyrimų grupės sudarymo ar dalyvavimo 
jos darbe:

· Grupės sudėtis nustatoma susitarime;
· Grupės vadovas yra valstybės narės, kurioje ta grupė veikia, kriminalinių 

nusikaltimų tyrimuose dalyvaujančios kompetentingos institucijos atstovas. 
Grupės vadovas veikia pagal nacionalinės teisės jam suteiktą kompetenciją;

· Savo veikloje grupė vadovaujasi valstybės narės, kurioje ji veikia, teise. 
Grupės nariai užduotis atlieka vadovaujami antroje įtraukoje nurodyto 
asmens, atsižvelgdami į sąlygas, kurias susitarime dėl grupės sudarymo 
nustato jų institucijos; ir

· Valstybė narė, kurioje grupė veikia, imasi visų organizacinių priemonių 
jos darbui užtikrinti.
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7.3. Reikalavimas pateikti ataskaitą

Reikalavimas pateikti ataskaitą baigus vykdyti jungtinį specialųjį tyrimą:

Taip

Institucija, kuriai pateikiamos ataskaitos:
Institucija, suteikianti įgaliojimus pagal prašymą valstybėje narėje, į kurią kreipiamasi.


